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SAFETY INSTRUCTIONS

This manual explains the proper installation and use of your cooker hood,

please read it carefully before using even if you are familiar with the product.

The manual should be kept in a safe place for future reference.

Never to do:

® Do not try to use the cooker hood
without the grease filters or if the filters
are excessively greasy!

@ Do not install above a cooker with a
high level grill.

@ Do not leave frying pans unattended
during use because overheated fats or
oils might catch fire.

® Never leave naked flames under the
cooker hood.

@ If the cooker hood is damaged, do not
attempt to use.

® Do not flambé under the cooker hood.

@ CAUTION: Accessible parts may
become hot when used with cooking
appliances.

@ T he minimum distance between the
supporting surface for the cooking
vessels on the hob and the lowest part
of the cooker hood. (When the cooker
hood is located above a gas appliance,
this distance shall be at least 65 cm)

@® T he air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes

from appliances burning gas or other
fuels. ~
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Always to do:

@® Important! Always switch off the
electricity supply at the mains during
installation and maintenance such as
light bulb replacement.

@® T he cooker hood must be installed in
accordance with the installation
instructions and all measurements
followed.

@ All installation work must be carried

out by a competent person or qualified
electrician.

@ Please dispose of the packing material
carefully. Children are vulnerable to it.

@ Pay attention to the sharp edges
inside the cooker hood especially
during installation and cleaning.

@ \\When the cooker hood is located
above a gas appliance,the minimum
distance between the supporting
surface for the cooking vessels on the
hob and the lowest part of the cooker
hood that distance must be:

Gas cookers: 75 cm
Electric cookers: 65 cm
Coal or oil cookers: 75 cm

@ Make sure the ducting has no bends
sharper than 90 degrees as this will
reduce the efficiency of the cooker
hood.

@ \\Varning: Failure to install the screws
or fixing device in accordance with

these instructions may result in
electrical hazards



Always to do:

@ Always put lids on pots and pans
when cooking on a gas cooker.

@ \\hen in extraction mode, air in the
room is being removed by the cooker
hood. Please make sure that proper
ventilation measures are being
observed. The cooker hood removes
odours from room but not steam.

@ Cooker hood is for domestic use only.

@ I the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

@® T his appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

@ \\arning: Before obtaining access to
terminals, all supply circuits must be
disconnected.

Always to do:

@ Caution: The appliance and its
accessible parts can become hot
during operation. Be careful to avoid
touching the heating elements.
Children younger than 8 years old
should stay away unless they are
under permanent supervision.

@® There shall be adequate ventilation of
the room when the cooker hood is
used at the same time as appliances
burning gas or other fuels.

@® There is a fire risk if cleaning is not
carried out in accordance with the
instructions

@ Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

@ Clean your appliance periodically by
following the method given in the
chapter MAINTENANCE.

@ For safety reason, please use only the
same size of fixing or mounting screw
which are recommended in this
instruction manual.

@ Regarding the details about the
method and frequency of cleaning,
please refer to maintenance and
cleaning section in the instruction
manual.

@ Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

@ \hen the cooker hood and
appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in the
room must not exceed 4 Pa (4 x 10-5
bar).

@ \WARNING: Danger of fire: do not
store items on the cooking surfaces.

@ A steam cleaner is not to be used.

@ NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance and

then cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.



INSTALLATION (VENT OUTSIDE)
MOUNTING OF THE V-FLAP

If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-
parts to its body. The images only show an example of how to mount the V-flap,the
outlet may be various according to different models and configuration.

To mount the V-flap 1 you should:

* Mount two half-parts 2 into the body 6

* a pin 3 should be top oriented;

* the axis 4 should be inserted in the holes 5 on body;

* repeat all the operations for the 2nd half-part
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INSTALLATION (Wall Mounting)

1. Decide the location of the holes for fixing the cooker hood.

Ll
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2. Install the L-shaped bracket on the top of the hood by two screws (4mm x 10mm)




3. The cooker hood is wall mounted by 4 screws (4mm x 30mm) and wall plugs.
Mount the cooker hood on the wall on the back of the cooker hood by 2 screws
(4mm x 30mm) and wall plugs. Then fix the cooker hood on the wall by 2 screws
(4mm x 30mm) and wall plugs through the small L-shaped bracket.

INSTALLATION (Cabinet Mounting)

1. Fix the one-way-valve to the air outlet of the cooker hood.

2. Mount the cooker hood on the cabinet by 6 screws (4x35mm) and flat washers.
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If there is gap between the wall and the cooker hood, you may install the L-shaped
bracket on the bottom of the hood by two screws (3 x 12mm).

The installation of the L-shaped bracket is optional.

Note: The expansion pipe is not included in the product.

WARNING: » For safety reason, please use only the same
size of fixing or mounting screw which are
recommended in this instruction manual.

» Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result
in electrical hazards.

Start Using Your Cooker Hood

Rocker switch

— :
I © 1 ®
Rocker switch ——

1. Insert the power plug into the socket.

2. Push switch @ to , the lamp will be on; push switch @ to “0" , the lamp will
be off.

3. Push the switch @ into "I, 1I" , the motor will be on “low, high” two
speeds, push into “0” , the motor will be off.



4. The power will be connected when pull out the front panel. Conversely, the
power will be automatically disconnected.

TROUBLESHOOTING
. Fan switch turned off Select a fan switch position.
Light on, but motor Fan switch failed Contact service center.
does not work _ :
Motor failed Contact service center.
Light does not House fuses blown Reset/Replace fuses.
work, motor does | power cord loose or Refit cord to power outlet.
not work disconnected Switch power outlet on.
One way valve and the outlet Take down the one way valve
) are not tightly sealed and seal with sealant.
Oil leakage

Leakage from the connection of

. Take chimney down and seal.
chimney and cover

Replace globes as per this

Lights not working | Broken/Faulty globes instruction.

The distance between the

Insufficient suction | cooker hood and the gas top is Refit the cooker hood to the

correct distance.

too far
The Cooker hood The fixing screw not tight Tighten the hanging screw and
inclines enough make it horizontal.

NOTE:
A Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and
federal laws.Please contact the service centre if in any doubt before
undertaking any of the above.Always disconnect the unit from the power source when
opening the unit.

MAINTENANCE AND CLEANING

Caution:

» Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker hood
should be disconnected from the main power supply. Ensure
that the cooker hood is switched off at the wall socket and the
plug removed.

* External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so please follow the
cleaning instructions to ensure the best possible result is achieved without damage.

GENERAL



Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially
when cleaning.Avoid leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on
the surfaces.

STAINLESS STEEL

The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure long life
expectancy.Dry with a clean soft cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may
be used.

NOTE:

Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any
unsightly crisscross scratching patterns from appearing.

CONTROL PANEL SURFACE

The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is
clean and well wrung before cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess
moisture left after cleaning.

Important

Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household
detergents or products containing abrasives,as this will affect the appliance
appearance and potentially remove any printing of artwork on the control panel and
will void manufactures warrantee.

GREASE MESH FILTERS

The mesh filters can be cleaned by hand. Soak them for about 3 minute in water with a
grease-loosening detergent then brush it gently with a soft brush. Please do not apply
too much pressure, avoid to damage it . (Leave to dry naturally out of direct sun light)

Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. it is advisable
not to use rinse aid.

INSTALLING GREASE MESH FILTERS

* To install filters for the following four steps .

- Angle the filter into slots at the back of the hood.

- Push the button on handle of the filter.

- Release the handle once the filter fits into a resting position.
- Repeat to install all filters.

CARBON FILTER- not supplied

Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter
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should be changed at three or six months according to your cooking habit. The
installation procedure of activated carbon filter is as below.

(1) Slide the front part of the cooker hood.

(2) The al filter should be detached first. Press the lock and pull it downward.
(3) Take out the carbon filter by rotating the carbon filter anti-clockwise.

(4) Replace the new carbon filter.
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NOTE:
e Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause

dangerous.
e When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.

BULB REPLACEMENT

Important : <> The bulb must be replaced by the manufacturer, its
- - service agent or similarly qualified persons.

< Always switch off the electricity supply before
carrying out any operations on the appliance. When
handling bulb, make sure it is completely cool down
before any direct contact to hands.

< When handling globes hold with a cloth or gloves to

O ensure perspiration does not come in contact with

the globe as this can reduce the life of the globe.

(1) Switch off the appliance and unplug it.

(2) Slide the front part of the cooker hood.

(3) The al filter should be detached first. Press the lock and pull it downward.
(4) Replace with same type of light.230V~50Hz, MAX.2.5W LED

« |ILCOS D code for this lamp is: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Max wattage: 2.5W

— Voltage range: AC 230V

— Dimensions:
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ENVIRONMENTAL PROTECTION:

This product is marked with the symbol on the selective sorting of
waste electronic equipment. This means that this product must not
be disposed of with household waste but must be supported by a
system of selective collection in accordance with Directive
2012/19/EU. It will then be recycled or dismantled to minimize
impacts on the environment, electrical and electronic products are
B = | potentially dangerous for the environment and human health due to
' the presence of hazardous substances.For more information, please
contact your local or regional authorities.

NOTE:
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the
cooking process).
(1) Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.

(2) Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
(3) Remember to switch off the cooker hood light after cooking.
(4) Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING

Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The
appliance could not be dismantled by user. At the end of life, the appliance should
not be disposed of with household waste. Check with you Local Authority or retainer
for recycling advice.

12



Digestor

Navod k obsluze
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento ndvod vysvétluje spravnou instalaci a pouzivani digestore; pfed pouzitim

si ho pozorné prectéte, i kdyz vyrobek dobre znate. Navod by se mél uschovat

na bezpecném misté pro budouci pouziti.

Co nikdy nedopustit:

e Nepokouseijte se pouzivat digestoF
bez tukovych filtrd nebo v pfipadé, ze
jsou filtry nadmérné zanesené tukem!

e Neinstalujte digestof nad sporak
s vysoko umisténym grilem.

eBé&hem pouzivani nenechéavejte panve
bez dozoru, protoze prehraty tuk nebo
olej by mohl vzplanout.

eNikdy nenechte pod digestofi otevieny
plamen.

ePokud je digestof poskozena,
nepouzivejte ji.
ePod digestofi neflambuijte.

ePOZOR: Pristupné souéasti mohou byt
pFi pouzivani kuchyriskych spotfebici
horkeé.

eDodrzujte minimalni vzdalenost mezi
plochou plotny, na kterou se pokladaji
digestore. (Kdyz je digestof umisténa
nad plynovym sporakem, tato
vzdalenost musi byt alespon 65 cm.)

e\/zduch se nesmi odvadét do
koufovodu, ktery slouzi k odvodu
koufe ze spotfebicl spalujicich plyn
nebo <
jind
paliv e

":
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Co je vzdy nutné:

e Dulezité! P¥i instalaci a udrzbég,
napriklad vymeéné zarovky, vzdy
vypnéte pfivod sitového napajeni.

eDigestof se musi byt instalovat podle

pokynu k instalaci a je nutné dodrzet
vSechny rozmeéry.

e\Vedkerou instalaci musi provadét
kompetentni osoba nebo kvalifikovany
elektrikar.

ePeclivé zlikvidujte obalovy material.
Mohl by ohrozit déti.

e Vénujte pozornost ostrym hranam
uvnitf digestofe, zejména pfi instalaci
a cisténi.

eJestlize je digestoF umisténa nad
plynovym sporakem, minimalni
vzdalenost mezi plochou plotny, na
kterou se pokladaji nadoby na vareni,

v v

Plynové sporaky: 75 cm
Elektrické sporéky: 65 cm
Sporaky na uhli nebo topny olej:
cm

o/ ajistéte, aby potrubni vedeni nemélo
ohyby ostfejSi nez 90 stupnid, protoze
tim by se snizila uc¢innost digestore.

e\arovani: Pokud nebudou Srouby nebo
upevnovaci prvky namontovany podle
téchto pokynul, mohlo by dojit k trazu
elektrickym proudem.

75

Co je vzdy nutné:



o P¥i vafeni na plynovém sporaku vzdy
zakryvejte hrnce a panve poklickami.

o\ reZimu odsavani odsava digestof
vzduch z mistnosti. Zajistéte
dodrzovani nalezitych opatfeni pro
dostateCné vétrani. Digestof odsava
Z mistnosti zapachy, ale ne paru.

eDigestof je uréena pouze k pouziti
v domacnosti.

ePokud se poskodi napajeci kabel,
vyménu musi provest vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo osoby
s podobnou kvalifikaci, aby se
vyloucilo riziko.

e Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti
starSi osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby nezkuSené a
neznalé za pfedpokladu, Zze maji
zajistény dohled nebo byly pouceny o
bezpetném pouZzivani spotfebiCe a
chapou souvisejici rizika. Déti si
nesmeji hrat se spotiebicem. Déti
nesméji provadét Cisténi a
uZivatelskou udrzbu bez dozoru.

e\arovani: NeZ zpfistupnite svorky,
musi byt odpojeny vSechny napdjeci
obvody.

Co je vzdy nutné:

ePozor: Spotiebit a jeho pFistupné
soucasti se mohou pfi pouzivani
zahrivat. Davejte pozor, abyste se
nedotkli topnych téles. Déti mladSi
osmi let by se nemély pfiblizovat,
pokud nejsou pod stalym dozorem.

e Pokud je digestof pouzivana
v mistnosti, kde jsou dalSi spotfebice
spalujici plyn nebo jiné paliva, musi
byt zajisténo dostateCné vétrani.

ePokud neni provadéno ¢isténi podle
pokyna, hrozi riziko pozaru.

eMusi byt dodrZovany pfedpisy pro
odvod vzduchu.

ePravidelné &istéte spotfebi¢ zptisobem
popsanym v kapitole UDRZBA.

e/ bezpedénostnich diivodl pouzivejte
pouze upeviovaci nebo montazni
Srouby stejné velikosti, jaka je
uvedena v tomto navodu.

ePodrobnosti o zptsobu a éetnosti
gisténi najdete v &asti Udrzba a gisténi
v tomto navodu k obsluze.

e Dé&ti nesméji provadét gisténi
a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

eJestlize je digestoF v provozu spoleéné
se spotiebiCi napajenymi jinak nez
elektrickou energii, podtlak v mistnosti
nesmi prekroCit 4 Pa (4 x 10-5 bar).

¢\VVAROVANI: Nebezpeé&i pozaru:
neskladujte predméty na varném
povrchu.

eNesmi se pouzivat parni Gistic.

oNIKDY se nepokousejte hasit pozar
vodou, ale vypnéte spotfebi¢ a potom
zakryjte plamen napf. poklickou nebo
hasici rouskou.

INSTALACE (ODVOD VZDUCHU VEN)




MONTAZ KLINOVE KLAPKY

Pokud digestof nema nainstalovanou klinovou klapku 1, méli byste namontovat obé
poloviny do télesa. Obrazky znazorfiuji pouze pfiklad zplisobu montaze klinové klapky,
vystup se muze liit v zavislosti na modelu a konfiguraci.

Pfi montazi klinové klapky byste méli postupovat takto:

* Namontujte obé poloviny 2 do télesa 6.

« Cep 3 by mél smérovat nahoru.

* Osa 4 by méla byt viozena do otvorl 5 v télese.

» Opakujte vSechny Ukony pro druhou polovinu.

@
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INSTALACE (montaz na sténu)

1. Urc€ete mista pro otvory pro pfipevnéni digestofe.

[ |
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2. Dvéma Srouby (4 mm x 10 mm) pfipevnéte drzak ve tvaru L k horni strané
digestore.

3. Digestor se montuje na sténu pomoci ¢ty Sroubd (4 mm x 30 mm) a hmozdinek.
Pomoci dvou Sroubd (4 mm x 30 mm) a hmozdinek namontujte zadni stranu

17



digestore na sténu. Potom pfipevnéte digestof ke sténé dvéma Srouby (4 mm x
30 mm) a hmoZzdinkami skrz maly drzak ve tvaru L.

INSTALACE (montaz do skriné)

1. Nainstalujte na vystup vzduchu digestore jednocestny ventil.

2. Pomoci Sesti Sroubl (4 x 35 mm) a plochych podlozek pfipevnéte digestor ke skfini.

18
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Pokud je mezi sténou a digestofi mezera, muzete na spodni stranu digestofe dvéma
Srouby (3 x 12 mm) namontovat drzak ve tvaru L.

Montéz drzaku ve tvaru L je volitelna.

Poznamka: Trubkovy nastavec neni soucasti vyrobku.

VAROVANI: > Z bezpeénostnich divodi pouZivejte pouze
upevhovaci nebo montazni Srouby stejné
velikosti, jaka je uvedena v tomto navodu.

» Pokud nebudou $rouby nebo upeviiovaci prvky
namontovany podle téchto pokynu, mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

Pouzivani digestore

Kolébkovy prepinac

Kolébkovy ——

1. Zasunte zastrcku napajeciho kabelu do zasuvky.

prepinac

2. Prepnéte prepina¢ @ do polohy x a Zarovka se rozsviti; prepnéte prepina¢ @
do polohy ,0 " a zarovka zhasne.
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3. Prepnéte prepinac @ do polohy ,I “ nebo ,II “a motor pobézi

,Nizkou " nebo ,vysokou " rychlosti; prepnéte prepinac do polohy ,0 “a

motor se vypne.

4. Vytazenim predniho panelu se zapne napajeni. A naopak, zasunutim se

napajeni automaticky vypne.

RESENI PROBLEMU

Pfepinac ventilatoru je vypnuty

Zvolte jinou polohu prepinacCe
ventilatoru.

Svétlo sviti, ale
motor nefunguje

Prepinac ventilatoru je
porouchany

Kontaktujte servisni stfedisko.

Porucha motoru

Kontaktujte servisni stfedisko.

Spélené domovni pojistky

Resetujte/vyménte pojistky.

Nesviti svétlo,
motor nefunguje

Uvolnény nebo odpojeny
napajeci kabel

Znovu zapoijte kabel do sitové
zasuvky.
Zapnéte zasuvku.

Unik oleje

Jednocestny ventil a vystup
nejsou fadné utésnéné

Vymontujte jednosmeérny ventil
a utésnéte.

Unik z pfipojky komina a krytu

Odpojte komin a utésnéte.

Svétla nesviti

Vadné/porouchané Zarovky

Vyménte zarovky podle
téchto pokynu.

Nedostateéné sani

Vzdalenost mezi digestofi
a sporakem je pfiliS velka

Umistéte digestof do spravné
vzdalenosti.

Digestor se naklani

Upevnovaci Sroub neni
dostateCné utazeny

Utahnéte zavésny Sroub, aby
byla digestof ve vodorovné
poloze.

POZNAMKA:

A

Veskereé opravy tohoto spotfebiCe musi vyhovovat mistnim, statnim a
federalnim zakonim. Pokud mate pochybnosti, pfed zahajenim opravy

kontaktujte servisni centrum. Pfed otevienim jednotky ji vZdy odpojte od napajeni.

UDRZBA A CISTENI

Pozor:

* Pfed provadénim udrzby nebo Cisténi se musi digestof odpoijit
od sitového napajeni. Ujistéte se, Ze je digestor vypnuta a

zastrCka napajeciho kabelu je vytazena ze zasuvky.
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* VnéjSi povrchy jsou nachylné k poskrabani a odéru, proto postupujte podle pokynu
pro Cisténi, abyste zajistili, Ze dosahnete co nejlepsiho vysledku bez poskozeni.

OBECNE INFORMACE

Cisténi a udrzba se musi provadét, kdyz je spotfebi& vychladly, coz plati zejména pro
Cisténi. Zamezte tomu, aby na povrchu zUstaly zasadité nebo kyselé latky (citronova
Stava, ocet atd.).

NEREZOVA OCEL

Nerezovou ocel je nutné pravidelné Cistit (napf. kazdy tyden), aby byla zajisténa jeji
dlouha Zivotnost. Vysuste ji Cistym suchym hadrem. Lze pouzit specialni prostfedek na
Cisténi nerezove oceli.

POZNAMKA:

Otirejte povrch po sméru struktury nerezové oceli, aby se neobjevily nevzhledné
pficné Smouhy.

POVRCH OVLADACIHO PANELU

Vykladany ovladaci panel Ize Cistit teplou mydlovou vodou. Pred Cisténim se ujistéte,
Ze hadr je Cisty a dukladné vyzdimany. Po Cisténi odstrarite zbytky vihkosti suchym
mékkym hadrem.

Dulezité

Pouzivejte neutralni Cistici prostfedky a nepouzivejte agresivni chemikalie, silné Cistici
prostifedky pro domacnost, ani produkty obsahujici brusné materialy, protoze by mohly
ovlivnit vzhled spotiebice a pfipadné odstranit potisk na ovladacim panelu; pouziti
takovych prostfedku povede ke zneplatnéni zaruky poskytované vyrobcem.

MRIZKOVE TUKOVE FILTRY

MFizkové filtry Ize Cistit ruéné. Ponofte je na 3 minuty do vody s Cisticim prostfedkem
rozpoustéjicim tuky a potom je jemné vykartaCujte mékkym kartacem. Netlacte pfilis,
aby se filtry neposkodily. (Nechte je uschnout na vzduchu mimo pfimé slunecni svétlo.)

Filtry by se mély myt oddélené od nadobi a pFiborl. Doporucuje se nepouzivat
oplachovaci prostredky.

INSTALACE MRIZKOVYCH TUKOVYCH FILTRU

* Instalace filtr( se provadi ve &tyfech krocich.

— VloZte filtr Sikmo do draZek v zadni Casti digestore.
— Stisknéte tlacitko na drzadle filtru.

— Kdyz filtr zapadne na své misto, uvolnéte drzadlo.
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— Opakujte postup pro vSechny filtry.

UHLIKOVY FILTR — nedodava se s vyrobkem

Filtr s aktivnim uhlim |ze pouzivat k zachytavani zapachu. Normalné by se mél filtr s
aktivnim uhlim ménit po tfech nebo Sesti mésicich v zavislosti na zpusobu vareni.
NiZe je popsan postup instalace filtru s aktivnim uhlim.

(1) Vysunte pfedni ¢ast digestore.

(2) Nejprve se musi odstranit tukovy filtr. Zatlacte pojistku a zatahnéte ji dolU.
(3) Vyjméte uhlikovy filtr tak, Ze ho otoCite doleva.

(4) Nahradte ho novym uhlikovym filtrem.

VA - — = Y
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POZNAMKA:

o Ujistéte se, Ze je filtr spravné zajistén. Jinak by se uvolnil, coz by bylo nebezpecné.
e Po nasazeni filtru s aktivnim uhlim se snizi odsavaci vykon.

VYMENA ZAROVKY

Dulezité: <

)
&

<>

O

Vyménu zarovky musi provadét vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana
osoba.

Pred jakymkoli zasahem do spotrebiCe vzdy vypnéte
elektrické napajeni. Nez se zarovky dotknete
rukama, ujistéte se, ze uplné vychladla.

Pfi  manipulaci drzte zarovku hadrem nebo
v rukavicich, aby se nedostala do kontaktu s potem,
protoze tim by se zkrétila jeji zivotnost.

(1) Vypnéte spotfebi¢ a odpojte ho od zasuvky.

(2) Vysunite pfedni ¢ast digestore.

(3) Nejprve se musi odstranit tukovy filtr. Zatlaéte pojistku a zatahnéte ji dolu.
(4) Vymérite zarovku za novou stejného typu: 230 V~, 50 Hz, max. 2,5 W, LED.
 Tato zarovka ma kod ILCOS D: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Max. pfikon: 2,5 W
— Napéti: 230 V AC
"l— Rozméry:
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Tento vyrobek je oznaCen symbolem pro tfidény odpad
elektronickych zafizeni. To znamena, Ze se tento vyrobek nesmi
vyhazovat spole¢né s komunalnim odpadem, ale musi byt odevzdan
do sbérného dvora v souladu se smérnici 2012/19/EU. Potom bude
recyklovan nebo rozebran, aby se minimalizoval dopad na Zivotni
prostiedi. Elektrické a elektronické vyrobky jsou potencialné
B = | nebezpecné pro zZivotni prostfedi a lidskeé zdravi, protoze obsahuji

' nebezpecéné latky. Chcete-li vice informaci, obratte se na mistni
nebo oblastni urady.

POZNAMKA:
Nize je uvedeno, jak je mozné omezit celkovy dopad na zivotni prostfedi (napf.
usporou energie pfi vareni).
(1) Namontujte digestor do spravného mista s dobrym vétranim.
(2) Pravidelné digestor Cistéte, aby nebylo blokovano proudéni vzduchu.
(3) Nezapomerite po vareni vypnout svétlo digestofe.
(4) Nezapomernte po vareni vypnout digestor.

INFORMACE PRO ROZEBRANI

Nerozebirejte spotfebic jinym zplsobem, nez je uvedeno v navodu. Digestof nesmi
rozebirat uzivatel. Na konci Zivotnosti se spotiebi¢ nesmi vyhazovat spole¢né

s komunalnim odpadem. Doporuceni k recyklaci ziskate od mistniho ufadu nebo
prodejce.
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SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Handbuch beschreibt die ordnungsgemale Installation und die Verwendung
der Dunstabzugshaube. Lesen Sie die Bedienungsanleitung daher sorgfaltig durch,
auch wenn Sie das Produkt bereits kennen. Das Handbuch sollte fir zukinftige
Nachschlagezwecke gut aufbewahrt werden.

Was Sie auf keinen Fall tun

sollten:

el assen Sie die Abzugshaube nicht ohne
Fettfilter oder wenn diese tbermafig
fettig sind laufen.

eNicht Uber einem Herd mit
hochgelagertem Grill aufhangen.

eBratpfannen mit heillem Fett nicht
unbeaufsichtigt lassen, weil dieses
Feuer fangen konnte.

eKein offenes Feuer unter der
Abzugshaubeentzinden.

//’ ‘
LA
] 3 N

— __ .

eAbzugshaube aul3er Betrieb nehmen,
wenn sie beschadigt ist.

eKeine Gerichte unter der Abzugshaube
flambieren.

e ACHTUNG: Es kann sein, dass
bestimmte Teile der Abzugshaube
beim Kochen heild werden.

eMindestabstand zwischen Kochfeld und
Unterteil der Abzugshaube einhalten.
(Wird die Abzugshaube Uber einem
Gasherd angebracht, sollte der
Abstand mindestens 65 cm betragen.)

eDie Abluft sollte nicht in einen
Rauchfang geleitet werden, der auch
fur die Abgase einer Gas- oder
Olheizung verwendet wird.
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Was Sie immer tun sollten:

e Wichtig! Trennen Sie das Gerat vor der
Installation und Wartung (Austausch
einer Gluhbirne) immer von der
Stromversorgung.

eDie Abzugshaube muss gemal} der
Installationsanleitung aufgehangt und
alle MalRe mussen eingehalten werden.

eSamtliche Installationsarbeiten missen
durch einen Fachmann oder
gualifizierten Elektriker vorgenommen
werden.

e\Verpackungsmaterial ordentlich
entsorgen. Es kann fur Kinder
gefahrlich werden.

e Bei der Installation und Reinigung auf
scharfe Kanten im Inneren der
Abzugshaube achten.

e\Wird die Abzugshaube Uber einem
Gasherd angebracht, muss der
Mindestabstand zwischen Kochttpfen
und Unterteil der Abzugshaube wie
folgt sein:

Gasherd: 75 cm

Elektroherd: 65 cm

Mit Kohle oder Ol befeuerte Herde:
75cm

eDarauf achten, dass der Abluftkanal
keine Knicke hat, die 90 Grad
uberschreiten, da dies die Effizienz der
Abzugshaube reduziert.

e\Warnung: Werden Schrauben nicht
richtig festgezogen oder wird das
Gerat nicht gemalfd dieser Anleitung
eingebaut, konnen Gefahren durch
elektrischen Strom entstehen.

Was Sie immer tun sollten:



e Topfe und Pfannen beim Kochen auf
einem Gasherd immer mit einem
Deckel schliel3en.

e|st die Abzugshaube eingeschaltet, wird
die Raumluft abgesaugt. Achten Sie
darauf, dass fur eine ausreichende
Beluftung gesorgt ist. Die
Abzugshaube saugt Gerlche ab, aber
keinen Wasserdampf.

eDie Abzugshaube ist ausschlief3lich fur
den Hausgebrauch bestimmit.

eFalls das Netzkabel beschadigt ist,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller,
seinen Kundendienst oder ahnlich
qualifizierte Personen, um es zu
ersetzen und eine Gefahrdung zu
vermeiden.

eDieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit
eingeschrankten koérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn diese in die
sichere Bedienung des Geréats
eingewiesen wurden oder beaufsichtigt
werden. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
erfolgen.

e\Warnung: Bevor mégliche Anschliisse
zuganglich werden, mussen samtliche
Stromzuleitungen getrennt werden.

Was Sie immer tun sollten:
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eAchtung: Das Gerat und zugangliche
Teile kbnnen wahrend des Betriebs
heil3 werden. Seien Sie daher
vorsichtig, wenn Sie diese Teile
bertihren mussen. Kinder unter acht
Jahren sollten vom Gerat ferngehalten
werden, es sei denn, sie werden
permanent beaufsichtigt.

e FUr ausreichende Beliftung sorgen,
wenn die Abzugshaube zusammen mit
Geraten betrieben wird, die Gas oder
Benzin verbrennen.

oEs besteht ein Brandrisiko, wenn die
Reinigung nicht entsprechend dieser
Anweisungen durchgefuhrt wird.

e\Vorschriften zur Abluft mussen befolgt
werden.

eReinigen Sie das Gerat regelméaRig
entsprechend der Anweisungen im
Kapitel WARTUNG.

e\erwenden Sie aus Sicherheitsgriinden
fur die Montage nur Schrauben in der
Grolie, die in diesem Handbuch
empfohlen wird.

eEine detaillierte Anweisung zur
Reinigung und deren Haufigkeit finden
Sie im Abschnitt ,Wartung und
Reinigung” im Bedienungshandbuch.

eDie Reinigung und Wartung des
Gerates darf von Kindern nicht ohne

Aufsicht durchgefuhrt werden.

e\Wird die Abzugshaube zusammen mit
Geraten betrieben, die nicht durch
Strom, sondern durch andere
Energiequellen versorgt werden, darf
der Unterdruck im Raum 4 Pa (4 x 10-
5 bar) nicht Gbersteigen.

o\WARNUNG: Feuergefahr: Keine
Gegenstande auf Kochfeldern ablegen.

e Keinen Dampfreiniger verwenden.

el dschen Sie ein Feuer NIEMALS mit
Wasser, sondern schalten Sie das
Gerat aus und decken die Flammen
dann ab, z. B. mit einem Deckel oder
einer Loschdecke.



INSTALLATION (ABLUFT NACH DRAUSSEN)
MONTAGE DER V-KLAPPE

Wenn die V-Klappe , 1“ nicht an der Abzugshaube montiert ist, montieren Sie die
Halften am Korpus. Die Abbildungen dienen lediglich der Veranschaulichung der
Montage einer V-Klappe. Der Auslass kann abhangig vom Modell und der
Konfiguration variieren.

Vorgehensweise fur die Montage der V-Klappe 1:

» Montieren Sie die beiden Teile ,2“ am Korpus ,,6".

* Der Stift ,,3* muss nach oben zeigen.

« Die Achse ,4“ wird in die Offnungen ,5“ am Korpus eingefiihrt.

» Wiederholen Sie die Schritte fur die zweite Halfte

@
®
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INSTALLATION (Wandmontage)
1. Markieren Sie die Bohrlocher fur die Aufhangung der Abzugshaube.

-
ke
=

2. Montieren Sie die L-Halterung mit zwei Schrauben (4 mm x 10 mm) oben an der
Haube.
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3. Die Abzugshaube wird mit vier (4) Schrauben (4 mm x 30 mm) und Dubeln
montiert.
Die Abzugshaube wird mit zwei (2) Schrauben (4 mm x 30 mm) und Dubeln an der
Wand hinter der Haube montiert. Dann wird die Abzugshaube wird mit zwei (2)
Schrauben (4 mm x 30 mm) und Dubeln durch die kleine L-Halterung befestigt.

INSTALLATION (Gehausemontage)

1. Befestigen Sie das Ein-Wege-Ventil am Luftauslass der Abzugshaube.

2. Die Abzugshaube wird mit sechs (6) Schrauben (4 x35 mm) und Unterlegscheiben
am Schrank befestigt.
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Bei einer Licke zwischen Wand und Abzugshaube kdnnen Sie die L-Halterung mit
zwei (2) Schrauben (3 mm x 12 mm) an der Unterseite der Haube befestigen.

Die L-Halterung kann wahlweise angebracht werden.

Anmerkung: Das Verlangerungsrohr ist nicht im Lieferumfang enthalten.

WARNUNG: » Verwenden Sie aus Sicherheitsgrinden fir die
Montage nur Schrauben in der Groéfe, die in
diesem Handbuch empfohlen wird.

» Werden Schrauben nicht richtig festgezogen
oder wird das Gerat nicht gemald dieser
Anleitung eingebaut, kdnnen Gefahren durch
elektrischen Strom entstehen.
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Inbetriebnahme der Abzugshaube

Kippschalter

\ 1 © 1 )
Kippschalter |

1. Den Stecker in die Wandsteckdose stecken.

2. Den Schalter @ auf ,0 “ driicken, die Lampe leuchtet, Schalter @ auf

,0 " driicken. Die Lampe erlischt.

3. Den Schalter @ auf ,I “ driicken. Der Motor lauft mit den beiden Drehzahlen
.Niedrig-Hoch "“. Driicken Sie ,0 “, um den Motor abzuschalten.

4. Durch Herausziehen der Frontblende wird die Stromversorgung aktiviert.
Durch Einschieben wird die Stromversorgung automatisch getrennt.

FEHLERBEHEBUNG

Luftergeschwindigkeit
auswahlen.
Kundendienstzentrum

Ventilator ist ausgeschaltet.

Licht an, aber Liifterschalter defekt.

Motor lauft nicht. kontaktieren.
Motor lauft nicht. Kunder!dlenstzentrum
kontaktieren.
Stromsicherung ist Sicherungen wieder
. durchgebrannt. einschalten/austauschen.
Licht und Motor Kabel wieder in die Steckdose
funktionieren nicht. | Stromkabel ist lose oder nicht stecken

angeschlossen. :
9 Stromversorgung einschalten.

Ruckschlagventil und Auslass Ruckschlagventil abnehmen und

o sind nicht dicht. mit Dichtmaterial abdichten.
Es tritt Ol aus.

Verbindung zwischen Abzug

und Abzugshaube ist undicht, Abzug abnehmen und abdichten.

33



L!cht funktioniert Defekte/fehlerhafte Glihbirnen GI[Jh.blrnen gemal dieser
nicht. Anleitung austauschen.

Abstand zwischen

Abzugshaube und Kochfeld ist Abzugshaube erneut mit dem

richtigen Abstand anbringen.

Absaugen nicht
stark genug.

zu grol3.
: L Schraube anziehen, sodass die
A_t_)zugshaube Befestigungsschraube ist nicht Abzugshaube wieder gerade
hangt herunter. fest.

hangt.

HINWEIS:

Alle elektrischen Reparaturen dieses Geréats mussen der geltenden regionalen

und bundesweiten Gesetzgebung entsprechen. Wenn Sie Zweifel haben,
kontaktieren Sie den Kundendienst, bevor sie die oben stehenden MalRnahmen
durchfuhren. Gerat immer zuerst von der Stromversorgung trennen, bevor das
Gehéause geotffnet wird.

WARTUNG UND REINIGUNG

Vorsicht:

* Vor der Wartung oder Reinigung die Abzugshaube von der
Stromversorgung trennen. Uberpriifen Sie, ob die Abzugshaube
ausgeschaltet ist und ob der Stecker aus der Steckdose
gezogen ist.

» Da die auf3eren Oberflachen empfindlich fir Kratzer sind, befolgen Sie diese
Reinigungshinweise fiir ein optimales Ergebnis ohne Beschadigungen.

ALLGEMEINES

Die Reinigung und Wartung sollte erfolgen, wenn das Gerét abgekuhlt ist. Keine
Alkali- oder saurehaltigen Mittel (Zitronensaft, Essig usw.) auf der Oberflache
hinterlassen.

EDELSTAHL

Die Oberflache aus Edelstahl muss regelmalig (z. B. wdchentlich) gereinigt werden,
damit sie lange halt. Mit einem weichen Tuch abtrocknen. Es kann ein spezieller
Edelstahlreiniger verwendet werden.

HINWEIS:

Wischen Sie immer in der Richtung der Kérnung des Edelstahls, sodass keine
unschonen Kratzmuster entstehen.

OBERFLACHE DES BEDIENFELDS

Das eingelassene Bedienfeld kann mit warmem Seifenwasser gereinigt werden. Das
saubere Tuch vor dem Reinigen gut ausdriicken. Restliche Feuchtigkeit mit einem
weichen trockenen Tuch abreiben.

Wichtig

Verwenden Sie neutrale Reinigungsmittel und keine aggressiven Chemikalien oder
Scheuermittel, da diese die Oberflache angreifen und ggf. die Aufdrucke auf und am
Bedienfeld entfernt werden; zudem verfallt die Garantie.
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FETTFILTER

Die Netzfilter kbnnen von Hand gereinigt werden. Filter in Wasser mit fettldosendem
Reiniger eintauchen und zirka drei Minuten lang wirken lassen. Dann vorsichtig mit
einer weichen Burste abbursten. Nicht zu viel Druck ausuben, da dies die Filter
beschadigen kann. (An der Luft, nicht in direktem Sonnenlicht, trocknen lassen.)

Filter sollten getrennt von anderen Kiichenutensilien gereinigt werden. Eine
Verwendung von Klarspuler wird nicht empfohlen.

EINSETZEN DER FETTFILTER
» So setzen Sie die Filter in vier Schritten ein:
- Setzen Sie die Filter in die Schlitze an der Riickseite der Abzugshaube ein.

- Driicken Sie auf den Knopf am Filtergriff.
- Lassen Sie den Griff los, sobald sich der Filter in der richtigen Position befindet.
- Setzen Sie alle Filter auf diese Weise ein.

KOHLEFILTER —nicht im Lieferumfang enthalten
Aktivkohlefilter schlieRen unangenehme Gertiche ein. Normalerweise sollte ein
Aktivkohlefilter entsprechend der Kochgewohnheiten alle drei bis sechs Monate
gewechselt werden. Den Aktivkohlefilter wie folgt einsetzen:

(1) Das Gleitset der Haube zur Seite schieben.
(2) Der Fettfilter muss zuerst abgenommen werden. Die Sperre driicken und nach

unten ziehen.
(3) Den Aktivkohlefilter im Uhrzeigersinn drehen, um ihn herauszunehmen.
(4) Den neuen Aktivkohlefilter einsetzen.

HINWEIS:

Prufen Sie, ob der Filter sicher verankert ist. Anderenfalls kann er herausfallen und
gefahrliche Unfélle verursachen.
Bei Verwendung eines Aktivkohlefilters wird die Absaugkraft herabgesetzt.
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AUSTAUSCH DER LEUCHTMITTEL

Wichtig: <

¢

O

Die Lampe muss durch den Hersteller, seinen
Kundendienstmitarbeiter oder &hnlich qualifizierte
Fachleute ausgetauscht werden.

Gerat immer von der Stromversorgung trennen,
bevor Reinigungs-, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten am Gerat durchgefuhrt werden.
Leuchtmittel vor dem Entfernen vollstandig abkthlen
lassen, bevor sie angefasst wird.

Leuchtmittel mit einem Tuch oder mit Handschuhen
wechseln, damit kein Schweil3 damit in Berthrung
kommt. Dies kann die Lebensdauer der Lampe
verkirzen.

(1) Das Gerat ausschalten und ausstecken.
(2) Das Gleitset der Haube zur Seite schieben.
(3) Der Fettfilter muss zuerst abgenommen werden. Die Sperre driicken und nach

unten ziehen.

(4) Gegen eine Lampe desselben Typs austauschen: 230 V-50 Hz, max.

2,5W LED

* ILCOS D Bezeichnung fur diese Lampe lautet: DBS-2.5/65-H-120/33.
— Max Wattzahl: 2,5 W
- Spannungsbereich: AC 230 V

- Abmessungen:

o/

36




UMWELTSCHUTZ:

Dieses Produkt ist mit diesem Symbol gekennzeichnet, was
bedeutet, dass es nicht mit gewohnlichem Haushaltsabfall entsorgt
werden darf. Stattdessen muss es im Einklang mit der EU-Richtlinie
2012/19/EU uber eine Sammelstelle fur Elektroabfall entsorgt
werden. Es wird dann recycelt oder auseinandergebaut, um die
Schaden so gering wie moglich zu halten, die elektrische Gerate
B = | bedingt durch enthaltene Schadstoffe normalerweise fir Umwelt und
' menschliche Gesundheit bedeuten. Weitere Informationen erhalten
Sie bei lhrer drtlichen Behorde.

HINWEIS:
Im Folgenden wird erlautert, wie die Umwelt durch den Kochvorgang maoglichst wenig
belastet wird (z. B. Energieverbrauch).
(1) Die Abzugshaube an einem gut belufteten Ort installieren.

(2) Abzugshaube regelmaRig reinigen, sodass die Luftung nicht blockiert wird.
(3) Das Licht an der Abzugshaube nach dem Kochen immer ausschalten.
(4) Abzugshaube nach dem Kochen immer ausschalten.

INFORMATIONEN FUR EINE DEMONTAGE

Das Gerat nur wie in der Benutzeranleitung beschrieben 6ffnen oder aufschrauben.
Der Verbraucher sollte das Gerat nicht vollstandig in seine Einzelteile zerlegen. Am
Ende seiner Lebensdauer das Gerét nicht mit dem Hausmdull entsorgen. Informieren
Sie sich bei der ortlichen Behérde oder beim Abfallentsorger, wie Ihr Gerat entsorgt
werden muss.
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Hotte aspirante

Manuel d’

instruction
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CONSIGNES DE SECURITE

Ce manuel explique comment installer et utiliser correctement votre hotte aspirante.

Veuillez le lire attentivement avant toute utilisation méme si vous connaissez bien le

produit. Le manuel doit étre conservé en lieu sGr pour pouvoir le consulter en cas de

besoin.

A ne jamais faire :

e Ne tentez pas d'utiliser la hotte aspirante
sans les filtres & graisse ou si les filtres
sont excessivement encrasseés !

eNe l'installez jamais au-dessus d'une

cuisiniére avec un gril placé en hauteur.
eNe laissez pas les poéles a frire sans
surveillance pendant leur utilisation car les
huiles ou les graisses surchauffées
pourraient prendre feu.

eNe laissez jamais des flammes nues sous

la hotte aspirante.

o
.‘
_—_

¢Si la hotte aspirante est endommagée,
n'essayez pas de I'utiliser.

eNe flambez rien sous la hotte aspirante.

eATTENTION : Les parties accessibles
peuvent devenir chaudes lors de
I'utilisation avec des appareils de cuisson.

el a distance minimale entre la surface de
support pour les récipients de cuisson sur
la plague de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte aspirante. (Quand la
hotte aspirante est située au-dessus d’'une
cuisiniére a gaz, cette distance doit étre
d’au moins 65 cm)

el 'air ne doit pas étre évacué dans un
conduit utilisé pour les fumées provenant
d’appareils de combustion a gaz ou
fonctionnant avec d’'autres carburants.

3¢

L B—-—
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A toujours faire :

e Important ! Coupez toujours I'alimentation
électrique durant l'installation et I'entretien,
comme par exemple quand vous changez
une ampoule.

e a hotte aspirante doit étre installée
conformément aux instructions
d’installation et toutes les mesures doivent
étre respectées.

eTout le travail d’installation doit étre
effectué par une personne compétente ou
un électricien qualifié.

¢V euillez faire attention quand vous jetez
I'emballage. Les enfants pourraient se
blesser avec.

e Faites attention aux bords coupants a
I'intérieur de la hotte aspirante durant
I'installation et le nettoyage.

e¢Quand la hotte aspirante est située au-
dessus d’une cuisiniére, la distance
minimale entre la surface de support pour
les récipients de cuisson sur la plaque de
cuisson et la partie la plus basse de la
hotte aspirante doit étre la suivante :
Cuisinieres a gaz : 75 cm
Cuisinieres électriques : 65 cm
Cuisiniéres a charbon ou a mazout: 75cm

o \/érifiez que les coudes des conduits ne
sont pas inférieurs a 90 degrés car cela
réduirait I'efficacité de la hotte aspirante.

eAvertissement : Si les vis ou le
dispositif de fixation ne sont pas
installés conformément a ces
instructions, cela peut provoquer des
dangers électriques



A toujours faire :

ePlacez toujours le couvercle sur les
casseroles et les poéles quand vous
cuisinez sur une cuisiniére a gaz.

eEn mode extraction, I'air de la piéce est
éliminé par la hotte aspirante. Vérifiez que
des mesures de ventilation correctes sont
adoptées. La hotte aspirante élimine les
odeurs de la piéce mais pas la vapeur.

eL a hotte aspirante est réservée a un usage
domestique.

¢Si le cordon d’alimentation est endommagé,
faites-le remplacer par le fabricant, le
service apres-vente ou un électricien
qualifié pour éviter tout risque d’accident.

¢Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes a capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles réduites ou
sans expérience et connaissances, s'ils
sont sous une surveillance appropriée ou
bien s'ils ont été informés quant a
I'utilisation de I'appareil de maniere sire,
et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

e Avertissement : Avant d'accéder aux
bornes, il faut débrancher tous les
circuits d’alimentation.

A toujours faire :

41

e Attention : L’appareil et ses parties
accessibles peuvent devenir chauds
durant le fonctionnement. Evitez de
toucher les éléments qui chauffent. Les
enfants 4gés de moins de 8 ans doivent
rester a distance a moins d’étre surveillés
en permanence.

e |l faut disposer d’'une ventilation
appropriée dans la piéce ou la hotte
aspirante est utilisée en méme temps que
d’autres appareils brilant du gaz ou
d’autres carburants.

ell existe un risque d'incendie si le nettoyage
n'est pas effectué conformément aux
instructions.

eLes réglementations relatives a
I'évacuation de I'air doivent étre
respectees.

eNettoyez régulierement votre appareil en
suivant la méthode fournie dans le
chapitre ENTRETIEN.

ePour des raisons de sécurité, veuillez
n’utiliser que des vis de fixation ou de
montage de la méme taille que celle
recommandée dans ce manuel
d’instruction.

eEn ce qui concerne les détails sur la
méthode et la fréquence de nettoyage,
veuillez vous reporter au paragraphe
relatif a I'entretien et au nettoyage dans le
manuel d’instruction.

eLe nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans
surveillance.

e¢Quand la hotte aspirante et les appareils
alimentés par autre chose que de
I'électricité fonctionnent simultanément, la
pression négative a I'intérieur de la piece
ne doit pas dépasser 4 Pa (4 x 10-5 bar).

¢ AVERTISSEMENT : Risque d’incendie : ne
rangez aucun objet sur les surfaces de
cuisson.

ell ne faut pas utiliser de nettoyeur vapeur.

eNe tentez JAMAIS d’éteindre un incendie
avec de I'eau, mais éteignez I'appareil
puis couvrez la flamme par exemple avec
un couvercle ou une couverture pare-
flammes.



INSTALLATION (EVENT A L' EXTERIEUR)
MONTAGE DU RABAT EN V

Si la hotte aspirante n’a pas de rabat en V 1 monté, vous devez monter les moitiés sur
son corps. Les images ne montrent qu'un exemple de la facon de monter le rabat en V,
la sortie peut varier en fonction des modéles et de la configuration.

Pour monter le rabat en V 1, vous devez :

» Monter deux moitiés 2 dans le corps 6 ;

» Une cheville 3 doit étre dirigée vers le haut ;

 L’axe 4 doit étre introduit dans les trous 5 sur le corps ;

» Répétez toutes les opérations pour la seconde moitié.

@
®
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INSTALLATION (murale)

1. Choisissez I'emplacement des trous pour fixer la hotte aspirante.

Ll
1 T

2. Installez I'étrier en L sur le dessus de la hotte avec deux vis (4 mm x 10 mm).
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3. La hotte aspirante est fixée au mur par 4 vis (4 mm x 30 mm) et des chevilles.
Fixez la hotte aspirante sur le mur au niveau de I'arriere de la hotte aspirante avec
2 vis (4 mm x 30 mm) et des chevilles. Puis fixez la hotte aspirante sur le mur avec
2 vis (4 mm x 30 mm) et des chevilles a travers le petit étrier en L.

INSTALLATION (sur un meuble)

1. Fixez le clapet anti-refoulement sur la sortie d’air de la hotte aspirante.

2. Montez la hotte aspirante sur le meuble avec les 6 vis (4x35 mm) et les rondelles
plates.

740
v
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S'’il y a un espace vide entre le mur et la hotte, vous pouvez installer I'étrier en L sur le
bas de la hotte avec deux vis (3 x 12 mm).

L’installation de I'étrier en L est facultative.

Remarque : la gaine extensible n’est pas fournie avec le produit.

» Pour des raisons de seécurité, veuillez n’utiliser
AVERTISSEMENT : que des vis de fixation ou de montage de la
méme taille que celle recommandée dans ce
manuel d’instruction.

» Siles vis ou le dispositif de fixation ne sont pas
installés conformément a ces instructions, cela
peut provoquer des dangers électriques.

Commencez a utiliser votre hotte aspirante

Interrupteur basculant

—— \
I © 0 ®
Interrupteur T —

basculant

1. Branchez la fiche dans la prise.
2. Appuyez l'interrupteur @ sur , lalampe s’ allumera ; appuyez I' interrupteur
@ sur “0" ,lalampe s’ éteindra.
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3. Appuyez I interrupteur @ sur “I. II” , le moteur s’ allumera sur les deux

vitesses “basse. élevée” , appuyez-le sur

“0” , le moteur s’ éteindra.

4. Le courant sera connecté quand le panneau frontal sera débranché.

Inversement, le courant sera automatiquement déconnecté.

DEPANNAGE

La lumiere est
allumée mais le
moteur ne
fonctionne pas

Le ventilateur est éteint

Sélectionnez une position du
commutateur du ventilateur.

Panne du commutateur du
ventilateur

Contactez le centre d’assistance.

Panne du moteur

Contactez le centre d’assistance.

La lumiere ne
fonctionne pas, le
moteur ne
fonctionne pas

Les fusibles de la maison ont
sauté

Remettez/Remplacez les
fusibles.

Cordon d’alimentation lache ou
débranché

Rebranchez le cordon a la prise
de courant.

Mettez sous tension la prise de
courant.

Fuite d’huile

Le clapet anti-refoulement et la
sortie ne sont pas bien
étanches

Otez le clapet anti-refoulement
et rendez-le étanche avec du
mastic.

Fuite au niveau du
raccordement de la cheminée
et du couvercle

Otez la cheminée et rendez-la
étanche.

Les lumiéres ne
fonctionnent pas

Ampoules
cassées/défectueuses

Changez les ampoules selon ces
instructions.

Aspiration
insuffisante

La distance entre la hotte
aspirante et la plaque de
cuisson au gaz est trop
importante

Remontez la hotte aspirante a la
bonne distance.

La hotte aspirante
est inclinée

La vis de fixation n’est pas
suffisamment serrée

Serrez la vis de suspension et
placez-la a I'’horizontale.

A

REMARQUE :
Toute réparation électrique sur cet appareil doit étre conforme aux lois locales
et nationales. Veuillez contacter le centre d’assistance si vous avez des doutes

avant d’effectuer toute réparation. Débranchez toujours I'unité de la source
d’alimentation quand vous ouvrez l'unité.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Attention :

» Avant d’effectuer I'entretien ou le nettoyage, vous devez
débrancher la hotte aspirante de I'alimentation. Vérifiez que la
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hotte aspirante est éteinte au niveau de la prise murale et que la fiche est
débranchée.

* Les surfaces extérieures sont susceptibles d’étre rayées et de subir des abrasions,
veuillez donc respecter les instructions de nettoyage pour garantir le meilleur résultat
possible sans dégat.

GENERALITES

Le nettoyage et I'entretien doivent étre effectués quand I'appareil est froid, en
particulier pour le nettoyage. Evitez de laisser des substances alcalines ou acides (jus
de citron, vinaigre, etc.) sur les surfaces.

ACIER INOXYDABLE

Il faut nettoyer régulierement (par ex. une fois par semaine) I'acier inoxydable pour
garantir une longue durée de vie. Essuyez-le avec un chiffon doux et sec. Un liquide
de nettoyage spécialement concu pour I'acier inoxydable peut étre utilisé.

REMARQUE :
Veillez a essuyer I'appareil le long du grain de I'acier inoxydable pour éviter
I'apparition de rayures croisées.

SURFACE DU PANNEAU DE COMMANDE

Le panneau de commande peut étre nettoyé avec de I'eau savonneuse chaude.
Veérifiez que le chiffon est propre et bien essoré avant d’effectuer le nettoyage. Utilisez
un chiffon doux et sec pour éliminer I'excés d’humidité restant apres le nettoyage.

Important

Utilisez des détergents neutres et évitez les produits chimiques agressifs, les
détergents ménagers puissants ou les produits contenant des abrasifs, car cela
affectera I'aspect de I'appareil et pourrait éliminer les dessins imprimés sur le panneau
de commande et rendre la garantie caduque.

FILTRES A TAMIS A GRAISSE

Les filtres a tamis peuvent étre nettoyés a la main. Plongez-les pendant pres de 3
minutes dans de I'eau avec un détergent pour dissoudre la graisse, puis brossez-les
délicatement avec une brosse douce. N’exercez pas une pression trop importante
pour éviter de les endommager. (Laissez-les sécher naturellement sans les placer en
plein soleil)

Les filtres doivent étre lavés séparément des couverts et des ustensiles de cuisine. Il
est conseillé de ne pas utiliser un agent de ringage.
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INSTALLATION DES FILTRES A TAMIS A GRAISSE

* Pour installer les filtres, suivez ces quatre étapes :

- Inclinez le filtre pour l'introduire dans les fentes a I'arriere de la hotte ;
- Appuyez sur le bouton situé sur la poignée du filtre ;

- Relachez la poignée une fois que le filtre est mis en place ;

- Répétez cette opération pour installer tous les filtres.

FILTRE A CHARBON - non fourni

Le filtre a charbon actif peut étre utilisé pour capturer les odeurs. Il faut habituellement
remplacer le filtre & charbon actif tous les trois ou six mois en fonction de vos
habitudes de cuisine. La procédure d’installation du filtre a charbon actif est indiquée
ci-dessous.

(1) Faites glisser la partie avant de la hotte aspirante.

(2) Il faut d’abord détacher le filtre en aluminium. Appuyez sur le verrou et tirez-le
vers le bas.

(3) Otez le filtre & charbon en faisant tourner le filtre & charbon dans le sens
contraire des aiguilles d’'une montre.

(4) Placez le filtre a charbon neuf.

= FAVAVAVAVAVAVAVAY
VA VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAYLY
== VAVAVAVAVAVAVAVAVAY./
= VAVAVAVAY,

REMARQUE :

e Assurez-vous que le filtre est bien verrouillé. Sinon, il pourrait se détacher et
devenir dangereux.
e Quand le filtre a charbon actif est fixé, la puissance d’aspiration diminue.

REMPLACEMENT DE L’AMPOULE

Important : <~ L'ampoule doit étre remplacée par le fabricant, le
e service apres-vente ou dautres personnes
gualifiées.

< Coupez toujours le courant avant d’effectuer toute
opération sur l'appareil. Quand vous manipulez
'ampoule, assurez-vous qu’elle ait entierement

refroidi avant tout contact direct avec les mains.

O < Quand vous manipulez les ampoules, faites-le avec
un chiffon ou des gants pour éviter tout contact entre
de la transpiration et I'ampoule car cela peut réduire
la durée de vie de I'ampoule.
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(1) Eteignez I'appareil et débranchez-le.

(2) Faites glisser la partie avant de la hotte aspirante.

(3) Il faut d’abord détacher le filtre en aluminium. Appuyez sur le verrou et tirez-le
vers le bas.

(4) Remplacez par le méme type d’ampoule : LED 230 V~50 Hz, MAXI 2,5W

 Le code ILCOS D pour cette lampe est le suivant : DBS-2.5/65-H-120/33.

— Puissance maxi : 2,5W

— Plage de tension : CA 230 V

— Dimensions :

PROTECTION DE L° ENVIRONNEMENT

Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur ce produit. Cela
veut dire que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageres mais doit étre apporté a un centre de collecte sélective
conformément a la Directive 2012/19/UE. Il sera ensuite recyclé ou
démonté pour réduire au minimum l'impact sur I'environnement car
les produits électriques et électroniques sont potentiellement
B | dangereux pour I'environnement et la santé humaine car contenant
' des substances nocives. Pour de plus amples informations, veuillez
contacter les autorités locales ou régionales.

REMARQUE :
Les indications suivantes montrent comment réduire I'impact total sur I'environnement
(par ex. utilisation de I'énergie) du processus de cuisson.
(1) Installez la hotte aspirante a un endroit approprié disposant d’'une ventilation

efficace.
(2) Nettoyez la hotte aspirante régulierement de maniere a ne pas obstruer le
conduit d’air.
(3) N'oubliez pas d’éteindre la lumiére de la hotte aspirante apres avoir cuising.
(4) N'oubliez pas d’éteindre la hotte aspirante aprés avoir cuisine.
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INFORMATIONS POUR LE DEMONTAGE

Ne démontez pas I'appareil autrement que ce qui est indiqué dans le manuel
d'utilisation. L’appareil ne doit pas étre démonté par I'utilisateur. A la fin de sa durée
de vie, I'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Adressez-vous
aux autorités locales ou au revendeur pour connaitre la méthode de recyclage.
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Prirucnik s uputama
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SIGURNOSNE UPUTE

U ovom priru¢niku opisane su pravilna ugradnja i uporaba vase nape za

stednjak; pazljivo ga procitajte prije uporabe cak i ako vam je proizvod poznat.

Prirucnik treba Cuvati na sigurnom mjestu da biste se njime mogli posluziti i u

buducénosti.

Nikada nemojte Ciniti

sljedece:

e Ne pokuSavaijte rabiti napu za Stednjak
bez filtara za masnoce ili ako su filtri
izrazito masni!

eNe ugradujte iznad Stednjaka koji ima
reSetku na visokoj razini.

eNe ostavljajte tave u kojima se przi hrana
bez nadzora tijekom uporabe jer se
pregrijane masti ili ulja mogu zapaliti.

eNikada ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
nape za Stednjak.

e Ako je napa za Stednjak oSteCena, ne
pokuSavajte je rabiti.

eNe flambirajte hranu ispod nape za
Stednjak.

eOPREZ: Prilikom uporabe s uredajima za

kuhanje dostupni dijelovi mogu se zagrijati.

eNajmanja udaljenost izmedu potporne
povrsine za posude za kuhanje na ploci
za kuhanje i najnizeg dijela nape za
Stednjak. (Kada je napa za Stednjak
smijestena iznad plinskog uredaja, ta
udaljenost mora biti najmanje 65 cm)

eZrak se ne smije ispustiti u dimnjak koji se
rabi za ispusne plinove uredaja na plin ili
druga goriva.
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k trebate napraviti sljedece:

e VVazno! Uvijek iskljuCite napajanje u
elektroenergetskoj mrezi tijekom ugradnje
i odrZzavanja, primjerice zamjene Zarulje.

eNapu za Stednjak trebate ugraditi u skladu
S uputama za ugradnju i trebate se
pridrzavati svih mjerenja.

eSve radove ugradnje smiju obaviti samo
osposobljena osoba ili kvalificirani
elektricar.

ePazljivo odlozite ambalazni materijal. Djeci
on moze naskoditi.

e Obratite paznju na oStre rubove u
unutrasnjosti nape za Stednjak tijekom
ugradnje i Cis¢enja.

eKada se napa za Stednjak nalazi iznad
plinskog uredaja, najmanja udaljenost
izmedu potporne povrsine za posude za
kuhanje na plo&i za kuhanje i najnizeg
dijela nape za Stednjak mora biti:

Plinski Stednjaci: 75 cm
Elektricni Stednjaci: 65 cm
Stednjaci na ugljen ili ulje: 75 cm

ePobrinite se da u kanalima nema zavoja
oStrijih od 90 stupnjeva jer se tako
smanjuje ucinkovitost nape za Stednjak.

eUpozorenje: Ako ne ugradite vijke ili
pri€vrsni uredaj u skladu s ovim uputama,
mogu nastati rizici povezani sa strujom

Uvijek trebate napraviti

sljedece:



eUvijek stavite poklopce na lonce i tave
kada kuhate na plinskom Stednjaku.

eKada je u nadinu isisavanja, zrak iz
prostorije uklanja napa za Stednjak.
Svakako se pridrzavajte odgovarajucih
mjera za provjetravanje. Napa za
Stednjak uklanja neugodne mirise iz
prostorije, ali ne i paru.

eNapa za Stednjak namijenjena je samo
uporabi u domacinstvu.

e Ako je kabel za napajanje ostecen,
trebaju ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili osobe sli¢nih
kvalifikacija radi izbjegavanja
opasnosti.

¢Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su dobili upute u vezi
sa sigurnom upotrebom uredaja te ako
shvacaju pripadajuce opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez
nadzora ne smiju Cistiti niti obavljati
postupke odrzavanja uredaja.

eUpozorenje: Prije nego 3to uspostavite
pristup terminalima, trebate iskljuditi
sve strujne krugove za napajanje.

UGRADNJA (OTVOR VANI)
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Uvijek trebate naprauviti
sljedece:

e Oprez: Uredaj i njegovi pristupacni
dijelovi mogu se zagrijati tijekom rada.
Budite pazljivi i ne dodirujte grijace
elemente. Djeca mlada od osam
godina trebaju se drzati podalje osim
ako su pod stalnim nadzorom.

e Prostorija mora biti propisno
provjetrena kada se napa za Stednjak
rabi istovremeno s uredajima na plin ili
druga goriva.

eNastaje rizik od pozara ako se ¢idéenje
ne obavi u skladu s uputama

e Treba se pridrzavati propisa o
ispustanju zraka.

ePovremeno odistite uredaj slijedeci
nacin opisan u poglavlju
ODRZAVANJE.

elz sigurnosnih razloga upotrebljavajte
samo onu veli€inu pri€vrsnih ili
postavnih vijaka koja je preporucena u
ovom priru¢niku s uputama.

eKada je rije¢ o pojedinostima o nadinu i
uCestalosti ¢iS¢enja, pogledajte
odjeljak o odrzavanju i €is¢enju u
priruéniku s uputama.

eDjeca bez nadzora ne smiju &istiti niti
obavljati postupke odrZzavanja uredaja.

eKada istovremeno rade napa za
Stednjak i uredaji koji se ne napajaju
strujom, potlak u prostoriji ne smije biti
viSi od 4 Pa (4 x 10-5 bara).

¢UPOZORENJE: Opasnost od poZara:
ne spremajte predmete na povrsine za
kuhanje.

eNe smije se rabiti parni gistac.

o NIKADA ne pokusavajte ugasiti vatru
vodom, nego iskljucite uredaj i
prekrijte plamen npr. poklopcem ili
protupozZarnim pokrivacem.



POSTAVLJANJE V-PREKLOPNICE

Ako napa za Stednjak nema sastavljenu V-preklopnicu 1, trebali biste postaviti polu-
dijelove na njezino tijelo. Na slikama je prikazan samo primjer nacina postavljanja V-
preklopnice, otvor moze varirati ovisno o razli¢itim modelima i konfiguraciji.

Da biste postavili V-preklopnicu 1 trebate napraviti sljedece:

* Postavite dva polu-dijela 2 u tijelo 6

« zatik 3 treba biti okrenut prema vrhu;

 osovinu 4 treba umetnuti u otvore 5 na tijelu;

* ponovite sve radnje za drugi polu-dio

@
®

’
S
® ® @ @

UGRADNJA (Postavljanje na zid)

1. Odaberite lokaciju otvora za pri€vrScivanje nape za Stednjak.

[ |
Bk
2l

2. Postavite nosac u obliku slova L na vrh nape sluzeéi se dvama vijcima
(4 mm x 10 mm)

3. Napa za Stednjak postavlja se na zid putem Cetiri vijka (4 mm x 30 mm) i zidnih utikaca.
Postavite napu za Stednjak na zid straznjom stranom nape za Stednjak putem dva vijka
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(4 mm x 30 mm) i zidnih utika¢a. Zatim ulvrstite napu za Stednjak na zid putem dva vijka
(4 mm x 30 mm) i zidnih utikaca kroz mali nosac u obliku slova L.

38
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4. PriCvrstite jednosmijerni ventil na otvor za zrak nape za Stednjak.

L-;::.--L;'-'-'l'l'_'_'_'_'_'f_'_'

UGRADNJA (Postavljanje na ormaric)

1.  PriCvrstite jednosmijerni ventil na otvor za zrak nape za Stednjak.

2. Postavite napu za Stednjak na ormari¢ uporabom Sest vijaka (4 x 35 mm) i ravnih podloski.

56



176

150 150 |

57



Ako postoji razmak izmedu zida i nape za Stednjak, mozete postaviti nosac u obliku
slova L na dno nape uporabom dvaju vijaka (3 x 12 mm).

Postavljanje nosaca u obliku slova L nije obavezno.

Napomena: Dilatacijska cijev ne isporucuje se s proizvodom.

» lz sigurnosnih razloga upotrebljavajte samo
UPOZORENJE: onu veli€inu pricvrsnih ili postavnih vijaka koja
je preporucena u ovom prirucniku s uputama.

» Ako ne ugradite vijke ili prigvrsni uredaj u
skladu s ovim uputama, mogu nastati rizici
povezani sa strujom.

Pocnite rabiti napu za stednjak

Ozibni prekidac

—— \
I © ®
Ozibni prekidac —

2. Ako je prekidaC @ u polozaju, svjetiljka se pali; ako je prekida¢ @ u polozaju

1. Umetnite strujni utikac u uticnicu.

,0" , svjetiljka se gasi.
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3. Ako je prekidac @ u polozaju ,I. II" , motor je u nacinu dviju brzina , low.
high” (,mala velika” ), ako je u polozaju ,0” , motor se gasi.

4. Napajanje se ukljucuje kada izvucete prednju plocu. U suprotnom, napajanje
se automatski iskljucuje.

RJESAVANJE PROBLEMA

| Rietenje

_ _ IskljuCen je prekida€ za Odaberite polozaj prekidaca za
Svietloje ventilator ventilator.
ukIJuczjgno, ali motor | kyar prekida¢a za ventilator Obratite se servisnom centru.
ne radi

Kvar motora Obratite se servisnom centru.
e .. Vratite osiguracCe u prvotno

_ . Izgorjeli osiguradi tanie / ianite ih
Svjetlo ne radi, stanje / zamijenite ih.
motor ne radi Kabel za napajanje labav ili nije | Ponovno utaknite kabel u

spojen utiCnicu.UKljucite uti€nicu.

Jednosmjerni ventil i otvor nisu | Spustite jednosmjerni ventil i

o ¢vrsto zatvoreni zabrtvite ga brtvilom.
Curenje ulja

Curenje iz spoja dimnjaka | Spustite dimnjak i zabrtvite ga.

poklopca

Svietla ne rade Razbijene Zarulje / Zarulje u Zarr_ujenlte Zarulje prema
kvaru ovojupulti.
Prevelika udaljenost izmedu Postavite napu za Stednjak na

Nedovoljan usis nape za Stednjak i plinske plo€e | pravilnu udaljenost.

Naginje se napa za | Pri€vrsni vijak nije dovoljno Stegnite visedi vijak i stavite ga u
Stednjak stegnut vodoravan polozaj.
NAPOMENA:

Bilo koiji elektri¢ni popravci ovoga uredaja moraju biti u skladu s lokalnim,

drzavnim i saveznim zakonima. Obratite se servisnom centru ako imate
nedoumica prije nego $to poduzmete iSta od gore navedenog. Uvijek iskljucite
napajanje kada otvarate jedinicu.

ODRZAVANJE I CISCENJE
Oprez:

* Prije nego Sto izvedete odrzavanje ili CiSCenje, trebate iskljuciti
napajanje nape za Stednjak. Pobrinite se da je napa za Stednjak
isklju€ena iz zidne utiCnice i da je utikaC uklonjen.

* Vanjske su povrsine podlozne ogrebotinama i abraziji; stoga se
pridrzavajte uputa za CiS¢enje da biste postigli najbolje rezultate bez osteéenja.
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OPCENITO

Cisc¢enje i odrzavanje, osobito &iséenje, treba izvoditi dok je uredaj hladan. Ne
ostavljajte luznate ili kisele tvari (limunov sok, ocat itd.) na povrSinama.

NEHRDAJUCI CELIK

Nehrdajuci Celik treba redovito Cistiti (tj. svaki tjedan) radi dugog radnog vijeka.
Osusite Cistom mekanom krpom. Mozete upotrijebiti i specijalnu tekucinu za CiScenje
nehrdajuceg Celika.

NAPOMENA:

Pobrinite se da brisanje izvodite u smjeru teksture nehrdajuceg Celika radi
sprjeCavanja pojave neuglednih poprecnih linija.

POVRSINA UPRAVLJACKE PLOCE

Oblogu upravljacke plo¢e mozete o istiti toplom sapunastom vodom. Provjerite je li
krpa Cista i dobro iscijedena prije CiS¢enja. Upotrijebite mekanu suhu krpu za
uklanjanje viSka vlage nakon ciSc¢enja.

Vazno

Upotrebljavajte neutralne deterdzente i izbjegavajte teSke kemikalije za CiS¢enje, jake
deterdZzente za domadinstvo ili proizvode koji sadrze abrazive jer to utjeCe na izgled
uredaja i time mozZete ukloniti otisnuti materijal na upravljackoj ploci i tako ponistiti
jamstvo.

FILTRI S MREZICOM ZA MASNOCE

Filtre s mrezicom mozete odcistiti ruéno. Umodite ih otprilike tri minute u vodu s
deterdZzentom za otapanje masnoca, a zatim ih lagano iSCetkajte mekanom Cetkom.
Ne pritiSCite previSe da ne biste ostetili filtre. (Ostavite da se osuSe prirodnim putem,
podalje od izravne Sunceve svjetlosti)

Filtre treba prati odvojeno od posuda i kuhinjskog pribora. Ne preporucuje se uporaba
sredstva za ispiranje.

UGRADNUJA FILTARA S MREZICOM ZA MASNOCE

« Slijedite sljedeca Cetiri koraka za ugradnju filtara.

- Stavite filtar pod kutom u utore na straznjoj strani nape.
- Pritisnite gumb na rucki filtra.

- Otpustite rucku kada filtar upadne u polozaj mirovanja.
- Ponovite postupak za ugradnju svih filtara.
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Ne isporucuje se UGLJENI FILTAR

Filtar od aktivhog ugljena moZe se upotrijebiti za sprje€avanje Sirenja neugodnih mirisa.
Filtar od aktivnog ugljena normalno treba promijeniti nakon tri do Sest mjeseci, ovisno

o vasim navikama kuhanja. Postupak ugradnje filtra od aktivhog ugljena objasnjen je u
nastavku.

(1) Kliznim pokretom pomaknite prednji dio nape za Stednjak.

(2) Prvo trebate odvojiti aluminijski filtar. Pritisnite zapinjac i povucite ga prema
dolje.

(3) Okrecite ugljeni filtar u smjeru suprotno od kazaljke na satu i tako ga izvucite.

(4) Stavite novi ugljeni filtar.

VAVAVAVA ===
LY JVAVAVAVAVAVA v =
*AVAVAVAVAVAVAVAVS
S TVAVAVaY ViV

VAT a-——— = Y
AVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAY i - =
AVAVAVAVAYY AYAVAY A

NAPOMENA:

e Filtar mora biti sigurno zaklju¢an. Inace bi mogao olabaviti i prouzroCiti opasne
situacije.
e Kada je filtar od aktivnog ugljena pri¢vr§cen, usisna je snaga manja.

ZAMJENA ZARULJE

Vazno: < Zarulju trebaju zamijeniti proizvodag, njegov serviser
25 ili osobe slicnih kvalifikacija.

< Uvijek iskljuCite napajanje prije izvodenja bilo kojih
radnji na uredaju. Kada rukujete zaruljom, priCekajte
da se potpuno ohladi prije nego Sto dode u izravan
doticaj s rukama.
< Kada rukujete zaruljama, upotrijebite krpu ili stavite
O rukavice da znoj ne bi doSao u doticaj sa zaruljom
buduci da joj to smanjuje vijek trajanja.

(1) Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice.

(2) Kliznim pokretom pomaknite prednji dio nape za Stednjak.

(3) Prvo trebate odvojiti aluminijski filtar. Pritisnite zapinjac i povucite ga prema
dolje.

(4) Zamijenite istom vrstom zarulje 230 V ~ 50 Hz, MAX. 2,5 W LED

» Sifra ILCOS D za ovu svjetiliku je: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Najveca snaga: 2,5 W

— Podrucje napona: AC 230 V

— Dimenzije:
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ZASTITA OKOLISA:

Ovaj je proizvod oznacen simbolom za selektivno razvrstavanje
otpadne elektroni¢ke opreme. To znaci da se ovaj proizvod ne smije
odlagati s otpadom iz domacinstva, nego ga treba zbrinuti sukladno
sustavu za selektivno prikupljanje prema Direktivi br. 2012/19/EU.
Nakon toga se reciklira ili rastavlja radi svodenja utjecaja na okolis
na najmanju moguéu mjeru. Elektri¢ni i elektroniCki proizvodi
B = | potencijalno su opasni za okolis i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti

' opasnih tvari. ViSe informacija mogu vam pruziti lokalna ili regionalna
nadleznih tijela.

NAPOMENA:
U nastavku je prikazano kako smanjiti ukupan utjecaj postupka kuhanja (tj. uporabe
energije) na okolis.
(1) Ugradite napu za Stednjak na pravo mjesto s propisnim provjetravanjem.
(2) Redovito Cistite napu za Stednjak radi sprje€avanja blokiranja zracnog puta.
(3) Ne zaboravite iskljuciti svjetlo nape za Stednjak nakon kuhanja.

(4) Ne zaboravite iskljuciti napu za Stednjak nakon kuhanja.

INFORMACIJE O RASTAVLJANJU

Ne rastavljajte uredaj na nacin koji nije prikazan u korisnickom priru¢niku. Korisnik ne
smije rastavljati uredaj. Na kraju radnog vijeka uredaj se ne smije odloziti s otpadom
iz domacinstva. Va$e lokalno nadlezno tijelo ili njegov predstavnik mogu vam dati
savjete o recikliranju.
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Okap kuchenny

Instrukcja obstugi

63



Spis tresci

............................................................................. Instrukcja bezpieczenstwa
............................................................................. Instalacja
............................................................................. Zacznij korzystac z okapu kuchennego
............................................................................. Usuwanie usterek
............................................................................. Konserwacja i czyszczenie

............................................................................. Ochrona srodowiska

64



INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Niniejsza instrukcja objasnia prawidtowa instalacje i uzytkowanie okapu

kuchennego; przeczytaj ja uwaznie przed uzyciem, nawet jesli znasz produkt.

Instrukcje nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu, aby moc z niej

skorzysta¢ w przysztosci.

Nigdy nie nalezy robic:

e Nie probuj uzywaé okapu kuchennego
bez filtrow przeciwttuszczowych lub
gdy filtry sg nadmiernie zattuszczone!

eNie instaluj nad kuchenka z grillem na
wysokim poziomie.

eNie pozostawiaj patelni bez nadzoru
podczas smazenia, poniewaz
przegrzane ttuszcze czy oleje mogq
sie zapali€.

eNigdy nie pozostawiaj otwartego ognia
pod okapem kuchennym.

eJesli okap kuchenny jest uszkodzony,
nie nalezy go uzywac.

eNie flambiruj pod okapem kuchennym.

e UWAGA: Dostepne czesci mogg sie
nagrzewac podczas uzywania z
urzgdzeniami do gotowania.

eMinimalna odlegto$é pomiedzy
powierzchnig nosng na naczynia
kuchenne na ptycie grzewczej a
najnizszg czescig okapu kuchennego.
(Gdy okap kuchenny znajduje sie nad
kuchenkg gazowa, odlegtos¢ ta musi
wynosi¢ co najmniej 65 cm)

eNie wolno odprowadzaé powietrza do
przewodu kominowego
wykorzystywanego do odprowadzania
spali -
nz
urzg

e <
L
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dzen spalajgcych gazy lub inne paliwa.

Zawsze nalezy robic:

e Wazne! Zawsze odtgczaj zasilanie
elektryczne od sieci podczas instalacji
i konserwacji, jak np. wymiany zaréwki.

eOkap kuchenny musi byé
zainstalowany zgodnie z instrukcjgq
instalacji, przestrzegajac przy tym
wszystkich wymiarow.

o\Wszelkie prace instalacyjne muszg by¢
wykonane przez kompetentng osobe
lub wykwalifikowanego elektryka.

eProsze ostroznie wyrzucié opakowanie.
Stanowi ono zagrozenie dla dzieci.

e Zwr6¢ uwage na ostre krawedzie
wewnatrz okapu kuchennego,
szczegolnie podczas instalaciji i
czyszczenia.

oGdy okap kuchenny znajduje sie nad
kuchenkg gazowg, minimalna
odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig
nosng na naczynia kuchenne na
ptycie grzewczej a najnizszag czescig
okapu kuchennego musi wynosic:
Kuchenki gazowe: 75 cm
Kuchenki elektryczne: 65 cm
Kuchenki na wegiel lub ole;j:
cm

eUpewnij sie, ze kanaty wentylacyjne nie
sq zgiete pod katem ostrzejszym niz
90 stopni, poniewaz zmniejszy to
wydajnos¢ okapu kuchennego.
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eOstrzezenie: Niezamontowanie
wkretéw lub urzadzenia mocujacego
zgodnie z niniejszg instrukcjg moze
spowodowac zagrozenie elektryczne

Zawsze nalezy robic:

eZawsze ktadz pokrywki na garnki i
patelnie podczas gotowania na
kuchence gazowe.

o\ trybie odprowadzania powietrze w
pomieszczeniu jest usuwane przez
okap kuchenny. Upewnij sie, ze
zostata zapewniona odpowiednia
wentylacja. Okap kuchenny usuwa z
pomieszczenia zapachy, ale nie opary.

eOkap kuchenny jest przeznaczony
wylacznie do uzytku domowego.

eJesli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego
wymiane producentowi,
autoryzowanemu serwisowi lub
osobom o podobnych kwalifikacjach w
celu unikniecia zagrozenia.

eNiniejsze urzadzenie moze byé
obstugiwane przez dzieci powyzej 8
roku zycia oraz przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych czy
umystowych lub osoby nieposiadajace
doswiadczenia ani wiedzy pod
warunkiem, ze sg one pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty
poinstruowane, jak bezpiecznie
obstugiwaé urzadzenie i rozumiejq
zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawic sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci bez
dozoru.
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eOstrzezenie: Przed uzyskaniem
dostepu do przytaczy wszystkie
obwody zasilania muszg zostac¢
odtgczone.

Zawsze nalezy robic:

eUwaga: Urzadzenie oraz jego dostepne
czesci mogq sie nagrzewac podczas
dziatania. Uwazaj, aby nie dotykac¢
elementow grzejnych. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat powinny trzymac sie z
dala od urzadzenia, chyba Zze znajdujg
sie one pod statym nadzorem.

e \W przypadku gdy okapy kuchenne
uzywane sg w tym samym czasie co
urzadzenia spalajgce gaz lub inne
paliwa, musi by¢ zapewniona
odpowiednia wentylacja
pomieszczenia.

eJezeli czyszczenie nie odbywa sie
zgodnie z instrukcjami, istnieje
zagrozenie pozarowe

eNalezy zachowa¢ zgodnos$é z
przepisami dotyczacymi
odprowadzania powietrza.

e Czys¢ okresowo urzadzenie,
postepujac zgodnie z metodg opisang
w rozdziale KONSERWACJA.

o /e wzgleddw bezpieczenstwa uzywaj
tylko tych samych rozmiarow srub
mocujacych czy montazowych, ktore
sq zalecane w niniejszej instrukcji
obstugi.

e Szczegbtowe informacje na temat
metody i czestotliwosci czyszczenia
znajdujg sie w czesci poswieconej



konserwacji i czyszczeniu w instrukcji
obstugi.

eCzyszczenie i konserwacja nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

e(Gdy okap kuchenny i urzadzenia
zasilane energig inng niz prad sg
jednoczesnie wtgczone, cisnienie

¢OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo
pozaru: nie przechowuj przedmiotow
na powierzchniach gotowania.

eNie nalezy uzywac¢ odkurzacza
parowego.

eNIGDY nie prébuj gasi¢ ognia woda,
lecz wytgcz urzadzenie, a nastepnie
przykryj ptomien np. pokrywka lub

ujemne w pomieszczeniu nie moze

b kocem gasniczym.
przekraczac 4 Pa (4 x 10-5 barow).

INSTALACJA (WENTYLACJA ZEWNETRZNA)
MONTAZ KLAPY ZWROTNEJ

Jesli w okapie kuchennym nie ma zamontowanej klapy zwrotnej 1, nalezy
przymocowac potéwki czesci do jego korpusu. Obrazy pokazujg tylko przyktad
zamontowania klapy zwrotnej, wylot moze by¢ odmienny w zaleznosci od réznych
modeli i konfiguracji.

Aby zamontowac klape zwrotng 1, nalezy:

» Zamontowac dwie potéwki 2 w korpusie 6

* bolec 3 powinien by¢ skierowany ku goérze;

* 0$ 4 powinna by¢ wiozona w otwory 5 na korpusie;

* powtorz wszystkie czynnosci dla drugiej potowy

@
®

-

® ® O
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INSTALACJA (Montaz nascienny)

1. Wybierz miejsce otworéw do zamocowania okapu kuchennego.

Lk

Tlem
5 5:' S0cm

{
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2. Zamontuj wspornik w ksztatcie litery L na gornej czesci okapu za pomocg dwdéch
srub (4mm x 10mm)

3. Okap kuchenny jest montowany na sScianie za pomocg 4 srub (4mm x 30mm) i
kotkdw rozporowych.
Zamontuj okap kuchenny na Scianie z tytu okapu kuchennego za pomoca 2 srub
(4mm x 30mm) i kotkow rozporowych. Nastepnie zamontuj okap kuchenny na
Scianie za pomocg 2 srub (4mm x 30mm) i kotkdw rozporowych przez maty
wspornik w ksztatcie litery L.

INSTALACJA (Montaz szafkowy)

1. Przymocuj zawor jednokierunkowy do wylotu powietrza okapu kuchennego.
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2. Zamontuj okap kuchenny na szafce za pomoca 6 srub (4x35 mm) i ptaskich
podktadek.

69



—» 20

min300

20 o

176

150 150

Jesli pomiedzy sciang a okapem kuchennym znajduje sie szczelina, mozna
zamocowac wspornik w ksztatcie litery L na dnie okapu za pomocg dwdch srub (3 x
12mm).

Montaz wspornika w ksztatcie litery L jest opcjonalny.
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Uwaga: Rura elastyczna nie jest dostarczana wraz z produktem.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa uzywaj tylko

OSTRZEZENIE: tych samych rozmiarow srub mocujgcych czy
montazowych, ktore sg zalecane w niniejszej
instrukcji obstugi.

> Niezamontowanie wkretéw lub urzadzenia
mocujgcego zgodnie z niniejszg instrukcjg
moze spowodowac zagrozenie elektryczne.

Zacznij korzystac z okapu kuchennego

Przetacznik kotyskowy

Przetacznik I —

1. Wtoz wtyczke zasilajacg do gniazdka.

kotyskowy

2. Nacisnij przetacznik @ do pozycji, aby zaswieci¢ lampe; przetacz przetacznik
@ do pozycji “0" , a lampa zgasnie.

3. Nacisnij przefacznik @ do pozycji “I. 1I" , aby wtaczyc silnik na dwie
predkosci obrotowe “niskie. wysokie” ; wcisnij “0” , a silnik wytaczy sie.

4. Moc zostanie podiaczona po wyciagnieciu przedniego panelu. I odwrotnie,
zasilanie zostanie automatycznie odtaczone.

USUWANIE USTEREK

Wyltacznik wentylatora jest Wybierz pozycje wytacznika
wytgczony wentylatora.
Wytacznik wentylatora nie Skontaktuj sie z centrum

Zardéwka witgczona,
ale silnik nie dziata
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dziata

serwisowym.

Silnik nie dziata

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

Swiatto nie dziata,
silnik nie dziata

Przepalone bezpieczniki
domowe

Zresetuj/'wymien bezpieczniki.

Przewdd zasilajacy jest luzny
lub odtaczony

Wit6z dobrze przewdd zasilajacy
do gniazdka.
Wiacz gniazdko.

Wyciek oleju

Zawor jednokierunkowy i wylot
nie sg ciasno uszczelnione

Zdejmij zawor jednokierunkowy i
uszczelnij szczeliwem.

Wyciek z potaczenia komina i
pokrywy

Zdejmij komin i uszczelnij.

Swiatta nie dziatajg

Spalone/wadliwe lampki

Wymien lampki zgodnie z
niniejsza
instrukcja.

Niewystarczajgce
odsysanie

Odlegtos¢ pomigdzy okapem
kuchennym a gazowg ptytg
grzejna jest zbyt duza

Ustaw ponownie okap kuchenny
w prawidtowej odlegtosci.

Okap kuchenny jest
pochylony

Sruba mocujgca nie jest
wystarczajgco mocno
dokrecona

Dokre¢ srube mocujaca i ustaw
go poziomo.

UWAGA:

Wszelkie naprawy elektryczne niniejszego urzadzenia muszg by¢ zgodne z

przepisami lokalnymi, wojewddzkimi i krajowymi. W przypadku watpliwosci
przed podjeciem jakichkolwiek powyzszych czynnosci nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym. Podczas otwierania urzadzenia nalezy zawsze odtgczyé
urzadzenie od zrédta zasilania.

KONSERWACJA T CZYSZCZENIE

Uwaga:

* Przed rozpoczeciem konserwacji lub czyszczenia okap
kuchenny nalezy odtgczy¢ od gtéwnego zrédta zasilania.
Upewnij sie, ze gniazdko $cienne do okapu kuchennego jest

wytgczone, a wtyczka wyjeta.

» Zewnetrzne powierzchnie sg podatne na zadrapania i otarcia, dlatego nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami czyszczenia, aby uzyskac najlepszy mozliwy
rezultat bez uszkodzen.

INFORMACJE OGOLNE

Czyszczenie i konserwacja powinna by¢ przeprowadzana przy zimnym urzadzeniu,
szczegolnie podczas czyszczenia. Unikaj pozostawiania na powierzchni substancji
alkalicznych lub kwasnych (sok z cytryny, ocet itp.).

STAL NIERDZEWNA
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Stal nierdzewna musi by¢ regularnie czyszczona (np. co tydzien), aby zapewnic dtugi
okres uzytkowania. Wycieraj czystg miekkg sciereczkg. Mozna uzy¢ specjalistycznego
ptynu czyszczgcego do stali nierdzewne;.

UWAGA:

Upewnij sie, ze wycieranie odbywa sie wzdtuz tekstury stali nierdzewnej, aby zapobiec
pojawieniu sie nieestetycznych krzyzujgcych sie zarysowan.

POWIERZCHNIA PANELU STEROWANIA

Wktadke panelu sterowania mozna wyczysci¢ cieptg wodg z mydiem. Przed
czyszczeniem upewnij sie, ze sciereczka jest czysta i dobrze wykrecona. Uzyj suchej,
miekkiej Sciereczki, aby usung¢ nadmiar wilgoci pozostawionej po czyszczeniu.

Wazne

Uzywaj neutralnych detergentow i unikaj uzywania ostrych chemikaliéw, silnych
domowych detergentéw czy produktdéw zawierajacych materiaty scierne, poniewaz
wptynie to na wyglad urzadzenia i potencjalnie usunie wszelkg drukowang grafike na
panelu sterowania, jak rowniez spowoduje uniewaznienie gwarancji producenta.

FILTRY SIATKOWE PRZECIWTLUSZCZOWE

Filtry siatkowe mozna czysci¢ recznie. Namocz je przez okoto 3 minuty w wodzie z
dodatkiem detergentu rozpuszczajgcego tluszcz, a nastepnie delikatnie przetrzyj za
pomocg miekkiej szczoteczki. Prosze nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku, aby unikng¢
ich uszkodzenia. (Pozostaw do samoczynnego wyschniecia z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego)

Filtry nalezy my¢ oddzielnie od naczyn stotowych i przyboréw kuchennych. Wskazane
jest, aby nie uzywac ptynu nabtyszczajgcego.

MONTAZ FILTROW SIATKOWYCH
PRZECIWTLUSZCZOWYCH

» Aby zamontowac filtry, postepuj zgodnie z nastepujacymi czterema krokami.
- Umies¢ filtr w szczelinach z tytu okapu.

- Nacisnij przycisk na uchwycie filtra.

- Zwolnij uchwyt, gdy filtr znajdzie sie w pozycji spoczynkowe;j.

- Powtorz czynnosci, aby zamontowac wszystkie filtry.

FILTR WEGLOWY- niedostarczony

Filtr z weglem aktywnym stuzy do neutralizowania zapachéw. Zazwyczaj filtr z weglem
aktywnym powinien by¢ wymieniony po trzech lub szesciu miesigcach w zaleznosci od
przyzwyczajeh zywieniowych i sposobu gotowania. Procedura instalaciji filtra z weglem



aktywnym wyglada nastepujaco.

(1) Przesun przednig czes¢ okapu kuchennego.

(2) Najpierw nalezy odtgczyc¢ filtr. Nacisng¢ blokade i pociggna¢ w doét.

(3) Wyjmij filtr weglowy, obracajac filtr weglowy w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

(4) Wymien na nowy filtr weglowy.
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e Upewnij sie, ze filtr jest bezpiecznie zablokowany. W przeciwnym razie moze sie
obluzowac i wywotac zagrozenie.

e Po zatozeniu filtra z weglem aktywnym moc ssania bedzie obnizona.

WYMIANA ZAROWKI

Wazne: <>

¢

O

Zaréwka musi by¢ wymieniona przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego Iub podobnie
wykwalifikowang osobe.

Zawsze wylaczaj zasilanie elektryczne przed
wykonaniem jakichkolwiek czynnosci na urzadzeniu.
Podczas obstugiwania zarowki, upewnij sie, ze
ostygla ona catkowicie przed bezposrednim
kontaktem z rekoma.

Podczas obstugiwania lampek nalezy uzy¢ szmatki
lub rekawic, aby zapewnié, ze pot nie wejdzie w
kontakt z lampka, poniewaz moze to zmniejszyC jej
zywotnos¢.

(1) Wytacz urzadzenie i odtgcz zasilanie sieciowe.

(2) Przesun przednig czes¢ okapu kuchennego.

(3) Najpierw nalezy odtgczyc¢ filtr. Nacisng¢ blokade i pociggna¢ w doét.
(4) Wymien na ten sam typ swiatta 230V~50Hz, MAX.2.5W LED

* Kod ILCOS D dla tej lampy to: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Max. moc: 2,5W

— Zakres napiecia: AC 230V

— Wymiary:
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OCHRONA SRODOWISKA:

Niniejszy produkt jest oznaczony symbolem selektywnego
segregowania zuzytego sprzetu elektronicznego. Oznacza to, ze
produkt ten nie moze byc¢ utylizowany wraz z odpadami
komunalnymi, lecz musi by¢ on utylizowany w ramach systemu
selektywnej zbidrki zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE. Nastepnie
zostanie on poddany recyklingowi lub zdemontowany, aby

B = | zminimalizowac wptyw na srodowisko; produkty elektryczne i
' elektroniczne sg potencjalnie niebezpieczne dla srodowiska i
zdrowia ludzkiego ze wzgledu na obecnos¢ niebezpiecznych
substancji. Aby uzyska¢ wiecej informaciji, skontaktuj sie z lokalnymi
lub regionalnymi wiadzami.
UWAGA:

Ponizej pokazano, jak zredukowac catkowity wptyw na srodowisko (np. zuzycie energii)
podczas gotowania.
(1) Zainstaluj okap w odpowiednim miejscu, w ktorym zapewniona jest skuteczna

wentylacja.
(2) Regularnie czys¢ okap, aby nie blokowac¢ kanatéw powietrznych.
(3) Pamietaj, aby po zakonczeniu gotowania wytgczy¢ swiatto okapu kuchennego.
(4) Pamietaj, aby po zakonczeniu gotowania wytgczy¢ okap kuchenny.

INFORMACJE DOTYCZACE DEMONTAZU

Nie demontuj urzadzenia w sposéb niepokazany w instrukcji obstugi. Urzadzenie nie
moze by¢ rozmontowane przez uzytkownika. Po zakonczeniu uzytkowania
urzgdzenia nie nalezy go wyrzucac¢ wraz z odpadami domowymi. Informacje o
recyklingu mozna otrzymac¢ w miejscowym urzedzie lub u sprzedawcy.
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Exaustor

Manual de instrucoes
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este manual explica a instalacdo e a utilizacio correta do seu exaustor, leia-o

atentamente antes de usar o produto, mesmo que ja esteja familiarizado com o

mesmo. O manual deve ser mantido num local seguro para referéncia futura.

O que nunca deve fazer:

e Nunca tente usar o exaustor sem os
filtros de gordura ou se os filtros
estiverem demasiado engordurados!

e N3o instale sobre um fogdo com um
grelhador muito elevado.

e N4o deixe frigideiras em uso sem
supervisao porque gorduras ou 6leos
sobreaquecidos podem incendiar-se.

e Nunca deixe chamas desprotegidas
debaixo do exaustor.

e Se o exaustor estiver danificado, ndo
tente utiliza-lo.

e N3o faca pratos flambé debaixo do
exaustor.

e CUIDADO: As pecas acessiveis podem
tornar-se quentes quando usadas com
aparelhos para cozinhar.

e A distancia minima entre a superficie de
suporte e os recipientes para cozinhar
no fog&o e na parte mais baixa do
exaustor. (Quando o exaustor estiver
localizado sobre um aparelho a gas, esta
distancia deve ser de pelo menos 65 cm.)

e O ar ndo deve ser descarregado num
cano de chaminé usado para evacuar
fumos de eletrodomésticos que utilizem
gas ou outros combustiveis.

O que deve fazer sempre:

e Importante! Desligue sempre a fonte de
alimentacao na fonte durante instalacéo
e manutencao como, por exemplo,
guando troca uma lampada.

e O exaustor tem de ser instalado em
conformidade com as instrugdes de
instalacédo e deve cumprir todas as
medic¢des indicadas.

e Todo o trabalho de instalacdo tem de ser
realizado por uma pessoa competente
ou por um eletricista qualificado.

e Elimine o material da embalagem
cuidadosamente. As criancas sao
vulneraveis a este material.

e Preste atencéo as extremidades
agucadas no interior do exaustor durante
a instalacao e limpeza.

e Quando o exaustor estiver colocado por
cima de um aparelho a gas, a distancia
minima entre a superficie de apoio para
0s recipientes para cozinhar no fogao e
a parte mais baixa do exaustor tem de
ser:

Fogbes a gas: 75 cm
Fogdes elétricos: 65 cm
Fogbes a 6leo ou carvdo: 75cm

e Certifique-se de que a canaliza¢&o n&o
tem dobras com um angulo mais
apertado que 90 graus uma vez que isto
reduz a eficiéncia do exaustor.

e Aviso: Se os parafusos ou o dispositivo
de fixagcdo nao forem montados de
acordo com estas instrucdes, podem
ocorrer riscos elétricos.
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O que deve fazer sempre:

e Coloque sempre tampas nos tachos e
panelas quando estiver a cozinhar num
fogdo a gas.

e Quando no modo de extragéo, o ar na
divisdo esté a ser removido pelo
exaustor. Certifique-se de que estdo a
ser cumpridas as medidas de ventilagédo
apropriadas. O exaustor remove odores
da divisdo mas n&o o vapor.

e O exaustor destina-se apenas a uso
domeéstico.

e Se 0 cabo de alimentac&o estiver
danificado, este tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo agente de servi¢o
ou por pessoas igualmente qualificadas
de forma a evitar o perigo.

e Este aparelho pode ser utilizado por
criancas de idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimento,
caso lhes tenha sido fornecida
supervisao ou instrucdes relativas a
utilizacdo do aparelho de forma segura e
desde que compreendam os perigos
envolvidos. As criangcas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao pelo utilizador ndo deve ser
realizada por criangas sem supervisao.

e Aviso: Antes de obter acesso a terminais,
todos os circuitos de alimentacéo elétrica
tém de estar desligados.

O que deve fazer sempre:

e Cuidado: O aparelho e as suas pecas
acessiveis podem ficar quentes durante o
funcionamento. Tenha o cuidado de evitar
tocar nos elementos de aguecimento.
Criangas com menos de 8 anos devem
manter-se afastadas a menos que
estejam sob constante supervisao.

e Devera existir uma ventilagdo adequada
da divisdo quando o exaustor estiver a
ser usado ao mesmo tempo que
aparelhos que funcionam a gas ou outros
combustiveis.

e Existe o risco de incéndio se a limpeza
nao for realizada de acordo com as
instrucdes.

e Os regulamentos referentes a descarga
de ar tém de ser acatados.

e Limpe o seu aparelho periodicamente
seguindo o método fornecido no capitulo
MANUTENCAO.

e Por motivos de seguranca, use apenas o
mesmo tamanho de parafuso de
montagem ou fixacdo recomendado
neste manual de instrugdes.

e EM relacdo a dados sobre o método e
sobre a frequéncia de limpeza, consulte
a seccao de manutencao e limpeza no
manual de instrugdes.

e A limpeza e a manutencao pelo utilizador
nao devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

e Quando o exaustor e aparelhos com
fornecimento de energia que néo
eletricidade estiverem simultaneamente em
funcionamento, a pressado negativa na
divisédo nao deve exceder 4 Pa (4 x 10-5
bar).

e AVISO: Perigo de incéndio: ndo guarde
artigos em cima das superficies para
cozinhar.

e N3io deve nunca utilizar um aparelho de
limpeza a vapor.

e NUNCA tente extinguir um incéndio com
agua, em vez disso desligue o aparelho
e, em seguida, cubra a chama com, por
exemplo, uma tampa ou um cobertor
antifogo.
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INSTALACAO (VENTILACAO EXTERIOR)
MONTAGEM DA UNIDADE DE ALETAS

Se o0 exaustor nédo tiver uma unidade de aletas 1 montada, deve montar as metades
na sua estrutura. As imagens apenas mostram um exemplo de como montar a
unidade de aletas, a saida pode ser diferente de acordo com os diferentes modelos e
configuracéo.

Para montar a unidade de aletas 1 devera:

» montar duas metades 2 na armacao 6;

* um pino 3 deve estar orientado para o topo;

* 0 eixo 4 deve ser inserido nos orificios 5 na armacéao;

* repetir todas as operagdes para a 22 metade.

@
®

® @ O

INSTALACAO (montagem na parede)

1. Decida a localizacao dos furos para fixar o exaustor.

-
ke
=

2. Instale o suporte em forma de L sobre o topo do exaustor utilizando dois parafusos
(4 mm x 10 mm).
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3. O exaustor € montado na parede utilizando 4 parafusos (4 mm x 30 mm) e
respetivas buchas.
Monte o exaustor na parede na parte traseira do exaustor utilizando 2 parafusos (4
mm x 30 mm) e respetivas buchas. Em seguida, fixe o exaustor na parede
utilizando 2 parafusos (4 mm x 30 mm) e respetivas buchas através do suporte em
forma de L.
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INSTALACAO (montagem em armario)

1. Fixe a valvula unidirecional a saida de ar do exaustor.

2. Monte o exaustor no armario utilizando 6 parafusos (4 x 35 mm) e anilhas planas.
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Se existir um intervalo entre a parede e o0 exaustor, pode instalar o suporte em forma
de L na parte inferior do exaustor utilizando dois parafusos (3 x 12 mm).

A instalacédo do suporte em forma de L é opcional.

Nota: O tubo de expansao ndo esta incluido no produto.

AVISO: » Por motivos de seguranca, use apenas O
mesmo tamanho de parafuso de montagem ou
fixacdo recomendado neste manual de
instrucodes.

» Se os parafusos ou o dispositivo de fixacao
nao forem montados de acordo com estas
instrucdes, podem ocorrer riscos elétricos.
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Comecar a utilizar o exaustor

Interruptor basculante

Interruptor basculante

1. Introduza a ficha de alimentacao na tomada.

1

2. Pressione o interruptor @ para , a lampada ira entdo acender-se; pressione o

interruptor @ para

“0" , e alampada ira apagar-se.

3. Pressione o interruptor @ para “I. II” , o motor sera colocado nas duas

velocidades “low. high” , pressione o interruptor para

desligar-se.

“0” , o motorira

4. A alimentacao sera ligada quando remover o painel frontal. No sentido

inverso, a alimentacdo sera desligada automaticamente.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Luz acesa, mas o
motor nao funciona

Interruptor de ventoinha
desligado

Selecione uma posigéo do
interruptor da ventoinha

Falha do interruptor da
ventoinha

Contacte o centro de servigo.

Falha do motor

Contacte o centro de servigo.

A luz ndo acende,

Fusiveis domésticos fundidos

Volte a ligar/substitua os
fusiveis.

saida nao estdao bem vedadas

0 motor nao . ~ . R
funciona Cabo de alimentacao solto ou | Volte a ligar o cabo a tomada.
desligado Ligue a alimentacao.
. A vélvula unidirecional e a Retire a valvula unidirecional e
Fuga de d6leo

vede com vedante.
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Fuga na ligacao da chaminé e
cobertura.

Retire a chaminé e vede.

As luzes nao

Globos quebrados/defeituosos

Substitua os globos de acordo
com esta

funcionam ) ~
instrucao.
o A distancia entre o exaustor e a | Volte a posicionar o exaustor de
Aspiracao . . oA
. . boca a gas € demasiado acordo com uma distancia
insuficiente

grande

correta.

O exaustor esta
inclinado

O parafuso de fixagdo nédo esta
suficientemente apertado

Aperte o parafuso de pendurar e
certifique-se de que fica na
horizontal.

NOTA:

Quaisquer reparacgdes elétricas a este aparelho devem estar em conformidade

com as suas leis locais, estatais e federais. Contacte o centro de assisténcia se
tiver alguma duvida antes de efetuar alguma das operagdes acima. Desligue sempre
a unidade da rede quando abrir a unidade.

MANUTENCAOQ E LIMPEZA

Cuidado:

* Antes de realizar a manutencao ou limpeza, o exaustor deve
ser desligado da fonte de alimentacédo. Certifique-se de que o
exaustor esta desligado da tomada de parede e que a ficha

esta retirada da tomada.

* As superficies externas sao suscetiveis a riscos e abrasdes, por isso siga as
instrucdes de limpeza para se certificar de que obtém o melhor resultado possivel
sem ocorréncia de danos.

ASPETOS GERAIS

A limpeza e manutencédo deverao ser efetuadas com o aparelho frio especialmente
quando se limpa. Evite deixar substancias alcalinas ou acidas (sumo de liméo, vinagre,

etc.) nas superficies.

ACO INOXIDAVEL
O aco inoxidavel deve ser limpo regularmente (ou seja, semanalmente) para garantir
uma longa esperanca de vida. Seque com um pano macio e limpo. Pode utilizar um

liquido de limpeza especializado para aco inoxidavel.

NOTA:

Certifique-se de que a limpeza é realizada ao longo do grédo do aco inoxidavel para
impedir a formacao de padrdes cruzados antiestéticos.

SUPERFICIE DO PAINEL DE CONTROLO
O painel de controlo incorporado pode ser limpo usando agua com sabao. Certifique-
se de que o pano esta limpo e bem espremido antes de realizar a limpeza. Utilize um
pano macio seco para remover humidade em excesso existente apos a limpeza.

Importante
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Use detergentes neutros e evite 0 uso de quimicos de limpeza abrasivos, detergentes
domésticos fortes ou produtos com abrasivos, uma vez que estes afetardo a
aparéncia do aparelho e potencialmente removerdo qualquer impressao de
ilustragdes do painel de controlo e invalidardo a garantia do fabricante.

FILTROS DE REDE DE GORDURA

Os filtros de rede podem ser limpos manualmente. Mergulhe-os durante cerca de trés
minutos em agua com um detergente de libertacdo de gordura e, em seguida, escove-
0S suavemente com uma escova suave. Nao apligue muita pressao, para evitar
danificar os filtros. (Deixe secar naturalmente sem exposi¢ao direta a luz solar.)

Os filtros devem ser limpos separadamente de utensilios de cozinha e louca. E
aconselhavel que nao use abrilhantador.

INSTALAR OS FILTROS DE REDE DE GORDURA

« Siga 0s quatro passos a seguir para instalar os filtros.

- Oriente o filtro de acordo com as ranhuras na parte traseira do exaustor.
- Pressione o botéo na pega do filtro.

- Liberte a pega assim que o filtro encaixar numa posi¢ao de repouso.

- Repita a acao para instalar todos os filtros.

FILTRO DE CARBONO - néao fornecido

E possivel usar um filtro de carv&o ativado para captar odores. Normalmente o filtro
de carvéo ativado deve ser substituido a cada trés ou seis meses consoante 0s seus
habitos de cozinhar. O procedimento de instalacao do filtro de carvao ativado &
indicado a seguir.

(1) Deslize a parte dianteira do exaustor.

(2) O filtro de aluminio deve ser desprendido primeiro. Pressione o fecho e puxe-o
para baixo.

(3) Retire o filtro de carbono rodando o filtro de carbono no sentido contrario aos
ponteiros do reldgio.

(4) Substitua pelo novo filtro de carbono.
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NOTA:

e Certifiqgue-se de que o filtro esta bem preso. Caso contrario, este pode soltar-se e
pode constituir um perigo.
e Com um filtro de carvao ativado instalado, o poder de aspiracdo sera reduzido.

SUBSTITUICAO DA LAMPADA

Importante:

@,

< A lampada tem de ser substituida pelo fabricante,

<>

<>

pelo seu agente de servico ou por pessoas
igualmente qualificadas.

Desligue sempre a fonte de alimentacdao antes de
realizar quaisquer operacdes no aparelho. Ao
manusear a lampada, certifique-se de que esta esta
completamente fria antes de qualquer contacto com
as maos.

Ao manusear 0s globos segure-0s com um pano ou
com luvas para se certificar que transpiracdo nao
entra em contacto com 0S mesmos uma vez que
iIsso pode reduzir a vida util do globo.

(1) Desligue o aparelho e desconecte-o da tomada.
(2) Deslize a parte dianteira do exaustor.
(3) O filtro de aluminio deve ser desprendido primeiro. Pressione o fecho e puxe-o

para baixo.

(4) Substitua por uma luz do mesmo tipo. LED de 230 V~50 Hz, MAX. 2,5 W.
» O cbdigo ILCOS D para esta lampada é: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Tensao max.: 2,5W

— Gama de tensao: CA 230V

— Dimensoes:

o/

87




PROTECAO DO AMBIENTE:

Este produto estd assinalado com o simbolo relativamente a
separacao de residuos de equipamento elétrico. Isto significa que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com residuos
domeésticos mas que deve ser suportado por um sistema de recolha
seletiva em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE. Este sera
entdo reciclado ou desmantelado por forma a minimizar os impactos
B | sobre o ambiente, sendo que produtos elétricos e eletronicos sdo

' potencialmente perigosos para o ambiente e para a saude humana
devido a presenca de substancias perigosas. Para mais
informacdes, contacte as autoridades locais ou regionais.

NOTA:
A seguir indicamos como reduzir o impacto ambiental total (por ex. uso energético) do
processo de cozinhar.
(1) Instale o exaustor num local adequado onde exista uma ventilacao eficiente.

(2) Limpe o exaustor regularmente de modo a ndo bloquear as vias aéreas.
(3) Lembre-se de desligar a luz do exaustor depois de cozinhar.
(4) Lembre-se de desligar o exaustor depois de cozinhar.

INFORMACAO SOBRE DESMANTELAMENTO

N&o desmantele o aparelho de um modo n&o indicado no manual de instrucdes. O
aparelho nédo pode ser desmantelado pelo utilizador. No final da sua vida util, o
aparelho néo deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. Consulte
a sua autoridade local ou retentor em relagéo a conselhos de reciclagem.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento navod obsahuje informécie tykajuce sa spravnej inStalacie a pouzivania
kuchynského odsavaca. Pred zacatim pouzivania si ho dékladne precitajte, a to aj

v pripade, Ze ste sa uz s produktom oboznamili. Navod uschovajte na bezpenom mieste,
aby ste dort mohli nahliadnut v pripade potreby v buduicnosti.

Nikdy nerobte nasledujuce

cinnosti:

e Nepokusajte sa pouzivat kuchynsky
odsavac bez tukovych filtrov, alebo ak su
filtre nadmerne zanesené tukom!

eNeinstalujte nad sporak s grilom vo velkej
vyske.

ePodas pouZivania nenechéavajte panvice
bez dohladu, pretoze prehriate tuky
alebo oleje mdzu vzplanut.

eNikdy nenechéavajte pod kuchynskym
odsavacom horiet otvoreny plamern.

oAk je kuchynsky odsava¢ poskodeny,
nesnazte sa ho pouzivat.
ePod kuchynskym odsavadom neflambuijte.

¢UPOZORNENIE: Pri pouzivani
s kuchynskymi spotrebi¢mi sa nekryté
Casti m6zu zahrievat’ na vysoké teploty.

eMinimalna vzdialenost medzi opornou
plochou varnych naddob na platni spordka
a najnizsou Castou kuchynského
odsavaca. (Ked sa kuchynsky odsavac
nachadza nad plynovym spotrebicom,
musi sa dodrzat’ minimalna vzdialenost
65 cm.)

e\/zduch sa nesmie odvadzat do komina,
ktory slUzi na odvadzanie vyfukovych
plynov zo spotrebi€ov spalujucich plyn
alebo iné paliva.

0

Vzdy dodrziavajte
nasledujuce pokyny:

e Dolezité! Pred zacatim inStalacie
a udrzby, napriklad pred vymenou
Ziarovky, zakazdym vypnite privod
elektrickej energie z napgjacej siete.

eKuchynsky odsava¢ sa musi instalovat
v sllade s inStalaénymi pokynmi a musia
sa dodrzat vSetky rozmery.

o\/3etky intalaéné prace musi vykonavat
kompetentn& osoba alebo kvalifikovany
elektrikar.

eDonhliadnite na spravnu likvidaciu
baliaceho materialu. Predstavuje
nebezpecCenstvo pre deti.

e Davajte pozor na ostré hrany vo vnutri
kuchynského odsavaca, predovsetkym
pocas instalacie a Cistenia.

oAk sa kuchynsky odsavaé nachadza nad
plynovym spotrebi¢om, medzi opornou
plochou varnych naddob na platni spordka
a najnizsou Castou kuchynského
odsavaca musi byt zachovana
nasledujuca minimalna vzdialenost:
Plynové sporéky: 75 cm
Elektrické sporaky: 65 cm
Sporéky na uhlie alebo vykurovaci olej:
75cm

eUistite sa, Ze sa na potrubnom vedeni
nenach&dzaju ohyby ostrejSie nez
90 stupnov, pretoze v opacnom pripade
sa znizi ucinnost’ kuchynského odsavaca.

e\/ystraha: V pripade nenainstalovania
skrutiek alebo upevriovacieho zariadenia
v sulade s tymito pokynmi méze hrozit
Uraz elektrickym pradom.
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Vzdy dodrziavajte
nasledujuce pokyny:

o Pri priprave pokrmov na plynovom
sporaku vzdy zakryvajte hrnce a panvice
pokrievkami.

eKuchynsky odsavaé po&as prevadzky
Vv reZzime odsavania odvadza vzduch
z miestnosti. Dohliadnite na dodrziavanie

vhodnych opatreni tykajacich sa vetrania.

Kuchynsky odsavac odstranuje

z miestnosti pachy, no neodstrariuje paru.

eKuchynsky odsavac par je uréeny iba na
pouzitie v domacnosti.

oAk je privodny kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo osoby s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

e Deti star3ie ako 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti
moZu pouzivat tento spotrebi¢, ak su
pod dohfadom alebo dostali pokyny
tykajuce sa bezpecného pouzivania
spotrebi¢a a ak rozumeju moznym
rizikam. Deti sa so spotrebiCom nesmu
hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

e\/ystraha: Pred spristupnenim
elektrickych svoriek treba
bezpodmienecne odpojit' vSetky
napajacie obvody.

Vzdy dodrziavajte
nasledujuce pokyny:

e Upozornenie: Spotrebi¢ a jeho nekryté
Casti sa poCas prevadzky mozu
zahrievat na vysokeé teploty. Davajte
pozor, aby ste sa nedotkli nahriatych
prvkov. Deti mladSie nez 8 rokov nesmu
mat pristup k zariadeniu, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

e Ak sa kuchynsky odsavaé pouziva
sucasne so spotrebiCmi spalujucimi plyn
alebo iné paliva, treba zaistit dostatocné
vetranie miestnosti.

oAk sa nevykonava &istenie v stlade
s pokynmi, hrozi riziko poZiaru.

eJe potrebné zaistit pinenie nariadeni
tykajucich sa odvadzania vzduchu.

e Spotrebi¢ pravidelne &istite podla postupu
uvedeného v kapitole UDRZBA.

e/ bezpeénostnych dévodov pouzivajte
iba tie velkosti upevnovacich alebo
montaznych skrutiek, ktoré su
odporuc¢ané v tomto navode na obsluhu.

ePodrobné informacie o postupe
a intervaloch Cistenia najdete v Casti
tohto ndvodu na obsluhu venovanej
udrZzbe a Cisteniu.

eDeti bez dozoru nesmu gistit' spotrebié ani
vykonavat’ jeho beznu udrzbu.

eKed sa kuchynsky odsavaé pouziva
suCasne so spotrebiCmi napajanymi inou
nez elektrickou energiou, zaporny tlak
v miestnosti nesmie prekrocCit 4 Pa
(4 x 10-5 bar).

¢\VYSTRAHA: Nebezped&enstvo poziaru: na
povrch varnej dosky neodkladajte Ziadne
predmety.

eNepouzivajte parny gistic.

ePoziar sa NIKDY nepokusajte hasit vodou.
Vypnite spotrebi€ a potom zakryte
plamen napr. pokrievkou alebo hasiacou
dekou.
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INSTALACIA (ODVETRAVANIE DO EXTERIERU)
MONTAZ V-KLAPKY

Ak odsavac par nema zostavenu V-klapku 1, mali by ste pripevnit’ jej polovice na jeho
telo. Obrazky zobrazuju len priklad montaze V-klapky, vystup méze byt rézny podla
r6znych modelov a konfiguracie.

Pri montazi V-klapky 1 by ste mali:

« Namontovat dve polovice 2 do tela 6

* kolik 3 by mal byt orientovany smerom nahor;

* 0s 4 by sa mala vloZit do otvorov 5 na tele;

* zopakujte vSetky operéacie pre druhu polovicu

@
®

7
o)

® ® @ ©

INSTALACIA (montaz na stenu)

1. Rozhodnite sa o umiestneni otvorov na upevnenie odsavaca par.

-
ke
=

2. Nainstalujte drziak v tvare pismena L na hornu €ast’ krytu pomocou dvoch skrutiek
(4 mm x 10 mm)
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3. Odsavac par je namontovany na stenu pomocou 4 skrutiek (4 mm x 30 mm) a
nastennych zatok.
Namontujte odsavac par na stenu jeho zadnou stranou pomocou dvoch skrutiek (4
mm x 30 mm) a nastennych zatiek. Potom upevnite odsavac¢ par na stenu dvoma

skrutkami (4 mm x 30 mm) a nastennymi zatkami cez maly drZiak v tvare pismena
L.

I

Ean
=

INSTALACIA (montaz skrinky)

1. Pripojte jednosmerny ventil k vystupu vzduchu na odsavaci par.

2. Namontujte odsavac par na skrinku pomocou 6 skrutiek (4 x 35 mm) a s plochymi
podloZzkami.
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Ak existuje medzera medzi stenou a odsavacom par, nainstalujte drziak v tvare
pismena L na spodnu €ast krytu pomocou dvoch skrutiek (3 x 12 mm).
InStalacia drziaka v tvare pismena L je volitelna.

Poznamka: Expanzné potrubie nie je su€astou vyrobku.

VYSTRAHA: » Z bezpecnostnych doévodov pouzivajte iba tie
velkosti upevriovacich alebo montaznych

skrutiek, ktoré su uvedené v tomto navode na
obsluhu.

» V pripade nenaintalovania skrutiek alebo
upevnovacieho zariadenia v sulade s tymito
pokynmi méze hrozit’ uraz elektrickym prudom.
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Prvé kroky pri pouzivani kuchynského odsavaca

Koliskovy prepinac

Koliskovy prepinac

1. Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

==

2. Stlacte prepinac @, kontrolka svieti; stlacte prepina¢ @ do polohy "0",

kontrolka zhasne.

3. Stlacte prepinac @ do polohy "I alebo II", motor bude bezat na "nizkej alebo

vysokej " rychlosti (dve rychlosti), prepnite prepinac do polohy "0", motor sa

vypne.

4. Ked vytiahnete predny panel, spotrebic sa pripoji k napajaniu. Naopak, ked

zatlacite panel spat, napajanie sa automaticky odpoji.

RIESENIE PROBLEMOV

Svetlo svieti, ale
motor nepracuje

Vypnuty prepinac¢ ventilatora

Vyberte polohu prepinaca
ventilatora.

Porucha prepinaca ventilatora

Obratte sa na servisné
stredisko.

Porucha motora

Obratte sa na servisné
stredisko.

Svetlo nesvieti,
motor nepracuje

Vypélené poistky v dome.

Resetujte/vymente poistky.

Volny alebo odpojeny napajaci
kabel

Kabel znova zapojte do
elektrickej zasuvky.
Zapnite elektrickl zasuvku.

Unik oleja

Nedostato¢né utesnenie
jednosmerného ventilu
a vystupu

Odmontujte jednosmerny ventil
a utesnite tesniacim
prostriedkom.

Unik cez pripojenie medzi
kominom a krytom

Odmontujte a utesnite komin.

97




Svetla nesvietia | Rozbité/chybné Ziarovky Vymente Ziarovky podfa tejto
prirucky.

Nedostatocné Prilis velkf'a VZd'al,enQSt medzi Kuchynsky odsavac namontujte

P kuchynskym odsavacom L : .
odsavanie P . do spravnej vzdialenosti.

a vrchnou Castou sporaka

Kuchynvs ky Nedostatoéne utiahnuta Utlahn!te zaveshu skrutkq
odsavac sa ; : a uvedte ju do vodorovne;j

- upeviovacia skrutka
naklana polohy.

POZNAMKA:

A Vsetky opravy elektrickych komponentov tohto spotrebi¢a musia prebiehat

v stlade s platnymi miestnymi, Statnymi a federalnymi zakonmi. V pripade
akychkolvek pochybnosti sa obratte sa servisné stredisko, skér nez sa pustite do
takychto prac. Zariadenie pred otvorenim vzdy odpojte od zdroja napdjania.

UDRZBA A CISTENIE

Upozornenie:

* Pred zacCatim vykonavania udrzby alebo Cistenia odpojte
kuchynsky odsavac od hlavného zdroja elektrického napajania.
Uistite sa, Zze kuchynsky odsavac je vypnuty a zastrcka je
vytiahnuté zo zasuvky.

* VonkajSie povrchy su citlivé a je mozné ich fahko poskriabat’ alebo odriet, preto
dodrziavajte pokyny tykajuce sa Cistenia, aby ste dosiahli najlepSie mozné vysledky
bez poskodenia.

VSEOBECNE

Udrzbu a predovsetkym &istenie vykonavaijte na vychladnutom spotrebici. Davajte
pozor, aby sa na povrchy nedostali zasadité ani kyslé latky (citrénova Stava, ocot
a pod.).

NEHRDZAVEJUCA OCEL

Nehrdzavejuca ocel sa musi pravidelne (kazdy tyzdenr) Cistit, aby sa zaistila dlha
zivotnost. Na osusenie po Cisteni pouzite Cistu, jemnu handri¢ku. M6ze sa pouzivat
épeciéln,a Cistiaca kvapalina na nehrdzavejucu ocel.

POZNAMKA:

Utieranie vykonavajte v smere pozdiz textury nehrdzavejicej ocele, aby na nej
nezostali nevzhladné Smuhy.

POVRCH OVLADACIEHO PANELA

Vlozku ovladacieho panela mozno Cistit' teplou mydlovou vodou. Pred Cistenim sa
uistite, €i je handra Cista a dokladne vyZzmykana. Po Cisteni utrite zvySnu vihkost
suchou, jemnou handri¢kou.

Délezité

Pouzivajte neutralne Cistiace prostriedky a nepouZzivajte agresivne Cistiace chemikalie
ani silné Cistiace prostriedky uréené na pouzitie v domacnosti alebo produkty
obsahujuce brusiva, pretoze negativne vplyvaju na vzhfad vyrobku, mézu odstranit
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symboly vytlagené na ovladacom paneli a ich pouzitie povedie k zaniku zaruky od
vyrobcu.

DROTENE TUKOVE FILTRE

Drotené filtre sa daju Cistit ru€ne. Namocte filtre na dobu asi 3 minut do vody s
Cistiacim prostriedkom na uvofnenie mastnoty a jemne ich oCistite makkou kefou .
Nepouzivajte prilis velky tlak, vyhybajte sa poSkodeniu. (Nechajte prirodzene vyschnut,
nie na priamom slne¢nom svetle)

Filtre by mali byt umyvané samostatne od riadu a kuchynskych potrieb. Odporu¢a sa
nepouzivat lestidlo.

INSTALACIA DROTENYCH TUKOVYCH FILTROV

* Postup inStalacie filtrov je uvedeny v nasledujucich Styroch krokoch.
- Filter nasmerujte do otvorov na zadnej strane odsavaca par.

- Stlacte tlacidlo na rukovati filtra.

- Po vlozeni filtra do kludovej polohy uvolnite rukovat.

- Ak chcete nainstalovat vSetky filtre, postup opakujte.

UHLIKOVY FILTER - nie je su€ast’ou balenia

Filter s aktivnym uhlim je mozné pouZzit na zachytenie zapachu. V zavislosti od
frekvencie Vasho varenia by mal byt filter aktivneho uhlia vymeneny v rozmedzi troch
alebo Siestich mesiacov. Postup instalécie filtra s aktivnym uhlim je uvedeny nizZSie.

(1) Vysunte prednu ¢ast odsavaca par.

(2) Najprv treba odpojit’ hlinikovy filter. Stlacte zamok a potiahnite ho smerom
nadol.

(3) Vytiahnite uhlikovy filter jeho otd€anim proti smeru hodinovych ruciCiek

(4) Vlozte novy uhlikovy filter.

/7\
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POZNAMKA:

e Presvedcte sa, Ci je filter bezpeCne zaisteny. V opa¢nom pripade by sa mohol
uvolnit a spésobit nebezpeclenstvo.
e Po osadeni filtra s aktivnym uhlim déjde k znizeniu odsavacieho vykonu.

VYMENA ZIAROVKY

Dolezité:

O

¢

<>

Vymenu ziarovky musi vykonavat vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou.

Pred zacCatim vykonavania akychkolvek prac na
spotrebici vZdy vypnite privod elektrickej energie. Pri
manipuléacii so Ziarovkou sa uistite, Ze je Uplne
chladnd, az potom ju uchopte do ruk.

Pri manipulacii so Ziarovkami pouZzite na uchopenie
Ziaroviek handriCku alebo rukavice, aby nedoslo ku
kontaktu telesnej vihkosti so ziarovkou, pretoze to
mo&ze viest k skrateniu zivotnosti ziarovky.

(1) Vypnite spotrebi€ a vytiahnite zastréku.
(2) Vysunte prednu Cast odsavaca par.
(3) Najprv treba odpojit’ hlinikovy filter. Stlacte zamok a potiahnite ho smerom

nadol.

(4) Nahradte rovnakym typom. 230V ~ 50Hz, LED 2,5W
» K&d ILCOS D tejto Ziarovky je: DBS-2.5/65-H-120/33.
— max. wattovy vykon: 2,5W

—rozsah napatia: AC 230V

— Rozmery:

o/
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento vyrobok je oznaCeny symbolom selektivneho triedenia odpadu
z elektronickych zariadeni. To znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat' spolu s komunalnym odpadom, ale vztahuje sa nan
systém selektivneho zberu v sutlade so smernicou 2012/19/EU.
Nasledne sa recykluje alebo zlikviduje tak, aby sa minimalizoval
negativny vplyv na zZivotné prostredie. Elektrické a elektronické
B A | Vyrobky predstavuju potencialne nebezpecenstvo pre Zivotne

' prostredie a fudské zdravie, kedZe obsahuju nebezpecné latky.
Dalsie informacie poskytnu na poziadanie miestne alebo regionalne
arady.

POZNAMKA:

Nasledujuce informacie slizia na znizenie celkového negativneho vplyvu procesu
varenia na Zivotné prostredie (napr. spotreba energie).

(1) Kuchynsky odsavac¢ nainstalujte na vhodné miesto s ucinnym vetranim.

(2) Kuchynsky odsavac pravidelne Cistite, aby nedoslo k upchatiu vzduchového

kanala.
(3) Po vareni nezabudnite vypnut svetlo kuchynského odsavaca.
(4) Po vareni nezabudnite vypnut kuchynsky odsavac.

INFORMACIE TYKAJUCE SA LIKVIDACIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spésobom, ktory nie je uvedeny v tomto ndvode na pouZitie.
Likvidaciu spotrebi¢a nesmie vykonavat pouzivatel. Po uplynuti prevadzkovej
Zivotnosti sa spotrebi¢ nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom.
Poradenstvo v savislosti s recyklaciou vam poskytna miestne Urady alebo
predstavitelia samospravy.
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Kuhinjska napa

Navodila za uporabo
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VARNOSTNA NAVODILA

Vteh navodilih smo opisali pravilno namestitev in uporabo vase kuhinjske nape.

Prosimo vas, da jih natancno preberete, tudi e izdelek Ze poznate. Navodila

shranite na varno mesto, kjer bodo na voljo za kasnejso uporabo.

Nikoli ne:

e Ne uporabljaje kuhinjske nape brez
mascobnega filtra, ali Ce je na filtru
preve¢ mascobe!

eNe namescajte je nad Stedilnik z zarom
na visokem nivoju.

eNe puscajte ponev, v katerih cvrete jedi,
brez nadzora, ker lahko razgreta
mascoba ali olja zagorijo.

eNikoli ne puséajte odprtega ognja pod
napo.

«Ce je kuhinjska napa poskodovana, je
ne uporabljajte.
ePod kuhinjsko napo ne flambirajte.

¢PREVIDNO: Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnika mo¢no
segrejejo.

eMinimalna razdalja med povrsino
kuhalnika, na katero postavite posodo,
in najnizji del nape. (Ce je kuhinjska
napa nad plinskim Stedilnikom, mora
biti ta razdalja najmanj 65 cm)

eZrak ne sme biti speljan v dimno cev, ki
se uporablja za izpuh plinskih naprav
ali naprav na druga goriva.

25
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Vedno:

e Pomembno! Med names&anjem in
vzdrzevalnimi deli, kot je na primer
tudi menjava Zarnice, vedno izklopite
elektricno napajanije.

eKuhinjsko napo morate namestiti v
skladu z navodili za namestitev in
nadaljnjimi ukrepi.

¢Celotno namestitev lahko opravi samo
kompetentna oseba 0z. strokovno
usposobljen elektricar.

eProsimo vas, da embalazo previdno
odlozite med odpadke. Lahko
predstavlja nevarnost za otroke.

e Bodite pozorni na ostre robove
kuhinjske nape, zlasti med
_hamescanjem in CiS¢enjem.

¢Ce je kuhinjska napa nad plinskim
Stedilnikom, je minimalna razdalja
med povrSino Stedilnika, na katero
postavite posodo, in najnizjim delom
kuhinjske nape:
Plinski Stedilnik: 75cm
Elektri¢ni Stedilnik: 65 cm
Stedilnik na premog ali olje: 75 cm

e Zagotovite, da napeljava ne bo imela
ostrejSih kotov od 90 stopinj, ker bi
bila u€inkovitost kuhinjske nape
moc¢no zmanjSana.

eOpozorilo: Ce vijakov ali delov za
pritrditev ne namestite v skladu z
navodili, obstaja elektricna nevarnost



Vedno:

oCe kuhate na plinskem $tedilniku,
posode in ponve pokrijte s pokrovko.

¢Ko je v naginu odvajanja, kuhinjska
napa odstranjuje zrak iz prostora. Ne
pozabite na ustrezno zraCenje.
Kuhinjska napa s prostora odstrani
vonjave, ne pa tudi pare.

eKuhinjska napa je primerna samo za
uporabo v gospodinjstvih.

oCe je elektriéni kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec, serviser
ali podobno kvalificirana oseba, da
preprecite morebitne nevarnosti.

e Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem,
vendar samo pod ustreznim nadzorom
ali Ce imajo navodila za varno uporabo
naprave in e razumejo morebitne
nevarnosti. Otroci naj se z aparatom
ne igrajo. Otroci naj aparata ne Cistijo
INn Naj na njem ne izvajajo vzdrzevalnih
del brez nadzora.

eOpozorilo: Preden dostopate do
terminalov, morate izkljuciti vsa
napajanja.
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Vedno:

e Pozor: Napa in njeni dostopni deli se
med delovanjem mocno segrejejo.
Bodite pozorni in ne dotikajte se vrocih
delov. Otroci, mlajSi od 8 let, ne smejo
biti v blizini kuhinjske nape, razen pod
stalnim nadzorom.

e V prostoru mora biti zagotovljeno
primerno zracenje, e kuhinjsko napo
uporabljate hkrati s Stedilnikom na plin
ali na drugo gorivo.

oObstaja nevarnost pozara, e nape ne
Cistite v skladu z navodili

eOdvod zraka mora biti urejen v skladu
s prauvili.

eNapo redno d&istite, pri Gemer pa
uposStevajte navodila v poglavju
VZDRZEVANJE.

ePodrobnosti nagina in asovni intervali
Cis€enja so predstavljeni v poglavju o
vzdrzevanju in €iS€enju v navodilih za
uporabo.

ePodrobnosti nadina in éasovni intervali

CisCenja so predstavljeni v poglavju o
vzdrzevanju in €iS€enju v navodilih za
uporabo.

eBrez nadzora otroci nape ne smejo
Cistiti in na njej ne smejo izvajati
vzdrzevalnih del.

eKo hkrati delujejo kuhinjska napa in
kuhinjski aparati, ki se napajajo razen
z elektriko tudi z drugo energijo,
negativni tlak v prostoru ne sme
preseci 4 Pa (4 x 10-5 bar).

eOPOZORILO: Nevarnost pozara: ne
hranite stvari na kuhalni povrsini.

eNe uporabljajte parnega distilnika.
oNIKOLI ognja ne posku3ajte pogasiti z
vodo, ampak izklopite aparat in nato

ogenj prekrijte npr. s pokrovom ali
protipoZarno odejo.



NAMESTITEV (ODVOD ZRAKA 1Z PROSTORA)
NAMESTITEV V-POKLOPCA

Ce napa $e nima vgrajenega V-poklopca, morate vi vgraditi obe polovici na ohigje
nape. Slike prikazujejo samo primer montaze V-poklopca, nac¢in montaze se lahko pri
razli€nih modelih in konfiguracijah razlikuje.

Za montazo V-poklopca, morate:

» montirati dve polovici v ohiSje 6

« zati€¢ 3 mora biti obrnjen navzgor;

* 0si 4 je treba vstaviti v odprtine 5 na ohiSju;

« celoten postopek ponovite za drugo polovico

@
®
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NAMESTITEV (montaza na steno)

1. lzberite mesta, kjer bodo luknje za pritrditev kuhinjske nape.

Lk

Bk
al

2. Namestite nosilec v obliki ¢rke L na vrh nape z dvema vijakoma (4 mm x 10 mm)
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Napo na steno pritrdite s 4 vijaki (4 mm x 30 mm) in stenskimi vloZki.

Napo pritrdite na steno na zadnji strani nape z 2 vijakoma (4 mm x 30 mm) in
stenskimi vlozki. Nato fiksirajte napo na steno z 2 vijakoma (4 mm x 30 mm) in
stenskimi vlozki skozi majhen L-nosilec.

NAMESTITEV (montaza na omarice)

1. Fiksirajte enosmerni ventil na izhod zraka kuhinjske nape.

2. Montirajte kuhinjsko napo na omarico in sicer s 6 vijaki (4 x 35 mm), 4 maticami in
ploskimi tesnili.
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Ce je med steno in napo prazen prostor, lahko z dvema vijakoma (3 x 12 mm)
namestite na dno nape L-nosilec.

Namestitev L-nosilca je opcijska in ni nujna.

Opomba: Raztezna cev ni priloZzena.

OPOZORILO: | » Iz varnostnih razlogov uporabljajte vijake za
pritrditev ali montazo, ki jih priporoCamo v
navodilih za uporabo.

» Ce vijakov ali delov za pritrditev ne namestite v
skladu z navodili, obstaja elektricha nevarnost

Zacetek uporabe vase kuhinjske nape

Stikalo za vklop in izklop

= ‘/ 7 \
I © [
Stikalo za vklop R

in izklop
1. Prikljucite vti¢ v vticnico.

2. Ce potisnete stikalo @ na , lucka sveti; ¢e potisnete stikalo @ na “0" , se
lucka izklopi.
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3. Ce potisnete stikalo @ na “I. 1I” , bo motor deloval z dvema hitrostima
“nizko visoko” , Ce potisnete stikalo na "0" , se bo motor zaustavil.

4. Elektrika bo prikljucena, ko boste izvlekli sprednji panel. Nasprotno bo

elektrika samodejno izkljucena.

ODPRAVLJANJE NAPAK

| Reliter

Izberite polozaj stikala
ventilatorja.

Stikalo ventilatorja izklopljeno

LucC sveti, motor pa

ne deluje Preklop ventilatorja ni uspel Obrnite se na servisni center.
Napaka motorja Obrnite se na servisni center.
Ponastavite/Zamenjajte

Napaka na varovalkah

& i varovalke.
Lu€ ne deluje, _
motor tudi ne L o Ponoyvno_ vk_IJucne k_abel Voo
' Elektricni kabel je izkljucen elektri¢ni vti€.Vklopite elektricno
napetost.

Enosmerni ventil in izhod nista | Vzemite enosmerni ventil in

L dobro zatesnjena zatesnite s tesnilnim sredstvom.
Pusc¢anje olja

PusScanje povezave odvoda in

pokrova Zatesnite priklju¢ek odvoda.

Luci ne delujejo. Okvarjene zarnice ali z napako | Zamenjate zarnice ponavodilih.

Razdalja med kuhinjsko napo in

Nezadostno AR . Napo nastavite na pravilno
. plinskim Stedilnikom je .
sesanje . razdaljo.
prevelika
Kuhinjska napa se | Vijaki za pritrditev niso dovolj Pritrdite visec vijak, da bo
nagiba. pritrjeni vodoraven.
OPOMBA:

A Vsa elektriCnha popravila aparata morajo biti skladna z lokalnimi, drzavnimi in
zveznimi zakoni. V primeru dvomov se obrnite na servisni center preden
zacnete z deli. Vedno najprej izklju€ite napo iz elektricne napetosti, e jo odpirate.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pozor:

* Pred vzdrzevalnimi deli ali ¢iS€enjem je treba kuhinjsko napo
izkljuciti iz elektricnega napajanja. Kuhinjsko napo izkljucite iz
stenske vticnice in vtic umaknite.

* Zunanje povrsine so obcCutljive na praske in odrgnine, zato

uposStevajte navodila za CisCenje, da bo najboljSi mozen rezultat dosezen brez Skode.
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SPLOSNO

Cis&enje in vzdrzevalna dela se smejo izvajati, ko je napa hladna, zlasti med
CiS€enjem. Na povrsini nape ne pusCajte bazi€nih ali kislih snovi (limonin sok, kis itd.).

NERJAVNO JEKLO

Nerjavno jeklo je treba redno Cistiti (npr. tedensko) za njegovo dolgo Zivljenjsko dobo.
Osusite s Cisto mehko krpo. Uporabi se lahko posebna teko€ina za nerjavno jeklo.
OPOMBA:

Pri brisanju nerjavnega jekla morate prepreciti nezelene praske in spraskan videz.

POVRSINA NADZORNE PLOSCE

Nadzorno plosc¢o lahko Cistimo s toplo milnico. Krpa mora biti Cista in dobro ozeta.

Odvecno vlago po &is€enju odstranite z mehko Cisto krpo.

Pomembno

Cistite z nevtralnimi detergenti in ne uporabljajte ostrih kemikalij, mo&nih gospodinjskih
detergentov ali abrazivnih izdelkov, ker lahko poSkodujejo videz nape in potencialno
lahko odstranijo natisnjene napise na nadzorni plosci in zaradi njih lahko preneha
veljati garancija.

MREZASTI MASCOBNI FILTER

Mrezaste filtre lahko Cistite ro€no. Namocite za 3 minute v vodo z detergentom, ki topi
mascobo, nato jih na rahlo skrtacite z mehko krtaco. Ko krtacite, ne pritiskajte prevec,
ker boste napo poSkodovali. (PosuSite naravno, ne neposredno na soncu)

Filtre pomivajte lo€eno od pribora in kuhinjske posode. Priporo€amo, da ne uporabljate
sredstev za izpiranje.

NAMESCANJE MREZASTEGA MASCOBNEGA FILTRA

* Filtre namestite v naslednijih korakih.

- Namestite filtre v reze na zadnji strani nape.

- Pritisnite gumb na rocaj filtra.

- Sprostite rocaj, ko je filter namesScen na polozaj.
- Postopek ponovite za vse filtre.

FILTER Z OGLJEM - ni prilozen

Filter z aktivnim ogljem se lahko uporablja proti neprijetnim vonjem. Obicajno je treba
filter z ogljem zamenijati na tri ali Sest mesecev, odvisno od kuharskih navad. Postopek
namestitve filtrov z aktivnim ogljem je opisan spoda,j.
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(1) Potisnite sprednji del nape.
(2) Najprej je treba umakniti AL-filter. Pritisnite zaklep in ga povlecite navzdol.
(3) Odstranite filter z ogljem, tako da ga obracate v nasprotni smeri urnemu

kazalcu.

(4) Namestite nov filter z ogljem.

OPOMBA:

e PrepriCajte se, da je filter varnostno blokiran. V nasprotnem filter ne bo pritrjen in
bo predstavljal nevarnost.
¢ Ko je dodan filter z aktivnim ogljem, bo mo€ sesanja manjsa.

MENJAVA ZARNICE

Pomembno |<- Zarnico mora zamenjati proizvajalec, serviser ali

<>

@,

podobno kvalificirana oseba.

< Vedno najprej izklopite elektricno napetost in se Sele

nato lotite del na aparatu. Ko menjate zarnico, se
najprej prepricajte, da se bo popolnoma ohladila,
Sele nato se jo lahko dotikate.

Ko delate s sijalkami, jih drzite s krpo ali rokavicami,
da ne bodo prisle v stik z znojem, ker bi se tako
skrajSala zivljenjska doba sijalke.

(1) Aparat izklopite in ga izkljuCite z napajanja.

(2) Potisnite sprednji del nape.

(3) Najprej je treba umakniti AL-filter. Pritisnite zaklep in ga povlecite navzdol.
(4) Nadomestite z enakim tipom zarnice.230 V~50 Hz, MAks. 2.5 W LED
 ILCOS D koda za to lu¢ je: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Maks. watt: 2.5 W

— Obseg napetosti: AC 230 V

— Dimenzije:
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VARSTVO OKOLJA:

Izdelek je oznaCen s simbolom selektivhega loCevanja elektronskih
odpadkov. To pomeni, da izdelka ne smemo odlagati med
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odloZiti v sistem
selektivhega zbiranja odpadkov v skladu s smernico 2012/19/ES.
Nato ga lahko recikliramo ali razgradimo, da bo vpliv na okolje
zmanj$an na minimum, elektricni in elektronski izdelki so potencialno
I = | nevarni za okolje in zdravje ljudi zaradi nevarnih snovi. Za vec

' informacij se obrnite na svoje lokalne ali regionalne oblasti.

OPOMBA:
V nadaljevanju je prikazano, kako zmanjSamo celotni vpliv na okolje (uporabo energije)
med kuhanjem).
(1) Kuhinjsko napo namestite na primerno mesto z zadostnim zraCenjem.
(2) Kuhinjsko napo redno Cistite, da se zracne poti ne bodo blokirale.
(3) Po kuhanju ne pozabite izkljuciti lu€i v napi.
(4) Po kuhanju ne pozabite izklju€iti nape.

INFORMACIJE O RAZGRAJEVANJU

Nape ne razgradite drugace, kot je prikazano v navodilih za uporabo. Nape ne more
razgraditi uporabnik. Po koncu Zivljenjske dobe je ne smete odloziti med
gospodinjske odpadke. Za nasvet se lahko obrnete na svoje lokalne oblasti ali na
podjetje za recikliranje
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Kuhinjski aspirator

Uputstvo
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Sadrzaj

.............................................................................

.............................................................................
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Pokretanje aspiratora

Resavanje problema

Odrzavanje i Cis¢enje

Zastita zivotne sredine



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ovo uputstvo objasnjava kako se aspirator montira i koristi i molimo vas da ga

pazljivo procitate pre nego Sto pocnete da koristite aspirator cak i ako ste vec

upoznati s ovim proizvodom. Ovo uputstvo treba Cuvati na sigurnom mestu da

bi se kasnije moglo koristiti.

Sta nikada ne treba raditi:

e Nemojte pokusavati da koristite
aspirator bez filtera za masnocu niti
ako su filteri previse zamasceni!

eNemoijte postavljati aspirator iznad
Sporeta sa jakim efektom grila.

eNemojte ostavljati tiganj bez nadzora
dok ga koristite jer se vrela mast ili ulje
mogu zapaliti.

eNikada nemoijte ostavljati otvoreni
plamen ispod aspiratora.

e Ako je aspirator oste¢en nemojte
pokuSavati da ga koristite.

eNemojte flambirati jela ispod aspiratora.

eOPREZ: Prilikom koriS¢enja kuhinjskih
aparata pristupacni delovi aspiratora
mogu postati vreli.

eMinimalna udaljenost izmedu povrsine
za kuvanje na Sporetu i najnizeg dela
aspiratora. (Kada se aspirator nalazi
iznad uredaja na kom se koristi plin,
udaljenost treba da bude najmanje 65
cm)

e\/azduh ne sme biti ispustan kroz otvor
koji se koristi za odvod dima iz uredaja
na gas ili druga goriva.
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Sta uvek treba uraditi:

e\azno! Tokom montaze i odrzavanja,
kao Sto je na primer prilikom zamene
sijalice, uvek iskljucite napajanje.

eAspirator mora biti postavljen u skladu
sa uputstvima za montaZu i moraju se
iIspoStovati sve mere.

e Celokupnu montazu mora izvrsiti za to
osposobljena osoba ili kvalifikovani
elektricar.

eMolimo vas da materijal u kom je
aspirator bio zapakovan pazljivo
odlozite. Opasan je za decu.
Obratite paznju na ostre ivice
aspiratora, narocito tokom montaze i
Cis¢enja.
eKada se aspirator nalazi iznad uredaja
na kom se koristi plin, minimalna
udaljenost izmedu povrsine za
kuvanje na Sporetu i najnizeg dela
aspiratora mora biti:

Sporeti na plin: 75 cm
ElektriCni Sporeti: 65 cm
Sporeti na ugalj ili naftu: 75 cm

ePostarajte se da crevo ne bude
savijeno manje od 90 stepeni jer to
smanjuje efikasnost aspiratora.

eUpozorenje: Propust da se zavrtnji i
delovi za pri¢vrscivanje koriste u
skladu sa ovim uputstvima moZze
prouzrokovati udar struje



Sta uvek treba uraditi:

eKada koristite $poret na plin uvek
stavljajte poklopce na Serpe i tiganje.

eKada je u rezimu izvlagenja, aspirator
izvla€i vazduh iz prostorije. Proverite
da li su ispoStovane sve mere za
ventilaciju. Aspirator uklanja neprijatne
mirise iz prostorije ali ne i paru.

e Aspirator je samo za kué¢nu upotrebu.

e Ako je napojni kabl ostecen, mora ga
zameniti proizvodac, osoba koju
proizvodac za to koristi ili osoblje koje
je za to obuc€eno, kako bi se sprecile
nezgode.

eOvaj uredaj smeju koristiti deca od 8 i
viSe godina, kao i osobe Cije su fiziCke
Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene ili kojima nedostaje iskustvo
I znanje ukoliko im se obezbedi
odgovarajuci nadzor ili uputstvo o
bezbednom koriS¢enju ovog uredaja i
ukoliko su upoznati s potencijalnim
opasnostima. Deca se ne smeju igrati
ovim uredajem. Ci§éenje i odrzavanje
ne treba da obavljaju deca bez
nadzora.

eUpozorenje: Pre pristupa terminalima
sva strujna kola treba da budu
iskljuena.
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Sta uvek treba uraditi:

eOprez: Tokom rada ovaj uredaj i njegovi
pristupacni delovi mogu postati vreli.
Pazite da ne dotiCete grejne elemente.
Deci ispod 8 godina starosti ne treba
dozvoliti pristup osim ako su pod
konstantnim nadzorom.
eKada aspirator radi u isto vreme kad i
uredaji na plin ili druga goriva, u
prostoriji treba da ima dovoljno
ventilacije.
eUkoliko se &iéenje ne obavlja u skladu
sa uputstvima, postoji opasnost od
pozara.
eMora biti udovoljeno propisima koji se
odnose na izvlacenje vazduha.
eUredaj &istite periodiéno na nadin
opisan u poglavlju ODRZAVANJE.
|z bezbednosnih razloga koristite samo
one zavrtnje za pricvrscivanje ili
montiranje koji su istih mera koje su
Vpreporuéene u ovom uputstvu.
o Sto se ti¢e detalja o nadinu i uéestalosti
Cis¢enja, pogledajte u ovom priruéniku
_deo o odrzavanju i CiS¢enju.
oCiséenje i odrzavanje ne treba da
obavljaju deca bez nadzora.
eKada aspirator radi istovremeno sa
uredajima koji koriste energiju koja
nije elektricna, negativni pritisak u
prostoriji ne sme preci 4 Pa (4 x 10-5
bara).
eUPOZORENJE: Opasnost od pozara:
ne odlazite predmete na povrSine za
kuvanje.
eNe sme se koristiti parni Cistag.

oNIKADA nemojte pokuSavati da ugasite
pozar vodom vec iskljuCite ureda;j i
pokrijte plamen na primer poklopcem
ili protivpozarnim prekrivacem.



MONTAZA (SPOLJNA VENTILACIJA)
MONTAZA V-POKLOPCA

Ako aspirator nema ugraden V-poklopac 1, treba da montirate njegova dva dela na kuciste. Na
slikama se vidi samo primer toga kako montirati V-poklopac, otvor se moze razlikovati u
zavisnosti od modela i konfiguracije.

Da bi se montirao V-poklopac 1 potrebno je uraditi sledece:

* Postavite dva dela oznacena brojem 2 na kuciste oznaceno brojem 6

* pin oznaéen brojem 3 treba da bude okrenut na gore;

* osovinica oznacena brojem 4 treba da bude ubaéena u rupe na kuéistu oznacene brojem 5;

* ponovite sve ove korake da biste postavili drugi deo poklopca

@
®

7
o)

® ® @ @

MONTAZA (Postavljanje na zid)

1. Odredite polozaj rupa koje ¢e se koristiti za kaCenje aspiratora.

s
1 T

2. Koristeci dva zavrtnja (4 mm x 10 mm) monti_rajte nosac profila L na vrh aspiratora

3. Aspirator se montira na zid pomocu 4 zavrtnja (4mm x 30mm) i tiplova.
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Montirajte aspirator na zid tako Sto Cete zadnji deo aspiratora pricvrstiti za zid
pomocu 2 zavrtnja (4mm x 30mm) i tiplova. Zatim, koriste¢i mali nosac profila L,
pricvrstite aspirator za zid pomocu 2 zavrtnja (4mm x 30mm) i tiplova.

MONTAZA (na viseéi element)

1. Pri¢vrstite nepovratni ventil na otvor za vazduh na aspiratoru.

2. Montirajte aspirator na viseci element pomocu 6 zavrtanja (4 x 35mm) i podloski.
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Ako izmedu zida i aspiratora postoji prazan prostor, mozete postaviti nosac profila L
na donju povrsinu aspiratora pomoc¢u dva zavrtnja (3 x 12mm).

Postavljanje nosaca profila L je stvar izbora.

Napomena: ProduZno crevo se ne isporucuje s proizvodom.

UPOZORENJE:

» lz bezbednosnih razloga koristite samo one

zavrtnje za priCvrscivanje ili montiranje koji su
istih mera koje su preporuCene u ovom
uputstvu.

Propust da se zavrtnji ili delovi za
priCvrSCivanje koriste u skladu sa ovim
uputstvima moze prouzrokovati udar struje.

Pokretanje aspiratora

Preklopni prekidac

Preklopni prekidac ——

1. Ukljucite utikac¢ napojnog kabla u uticnicu.

2. Stavite prekida¢ (@ na polozaj, i lampica ¢e se ukljuciti; stavite prekida¢ @ na

polozaj ,0 " ilampica e se iskljuciti.
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3. Stavite prekidac @ na polozaj ,I. II “i motor Ce raditi u dve brzine, ,low.

high “; stavite prekidac¢ na polozaj ,0 " i motor Ce se iskljuciti.

4. Napajanje uredaja Ce se aktivirati nakon izvlaCenja prednjeg dela aspiratora.

Vracanjem prednjeg dela aspiratora u prvobitni polozaj, napajanje ¢e

automatski prekinuti.

RESAVANJE PROBLEMA

Svetlo svetli ali
motor ne radi

Prekida¢ za ventilator je
iskljuc¢en

Postaviti prekida€ za ventilator u
odgovarajuci polozaj.

Prekidac¢ za ventilator ne radi

Stupiti u kontakt sa servisnim
centrom.

Motor ne radi

Stupiti u kontakt sa servisnim
centrom.

Svetlo ne radi,
motor ne radi

Problem s ku¢nim osiguracima

Vratiti/zameniti osigurace.

Strujni kabl labav ili iskljuen

Ponovo staviti kabl u
utiCnicu.UKljuditi uticnicu.

Curenje ulja

Nepovratni ventil i odvod nisu
dobro zatvoreni

Skinuti nepovratni ventil i staviti
zaptivac.

Spoj izmedu poklopca i odvoda
propusta

Skinuti odvod i zatvoriti ga.

Svetla ne rade

Sijalice su pukle/neispravne

Zameniti sijalice u skladu sa
ovimuputstvom.

Nedovoljno
usisavanje

Udaljenost izmedu aspiratora i
grejne povrsine je prevelika

Podesiti aspirator na ispravnu
udaljenost.

Aspirator je nagnut

Zavrtanj za pri¢vrséivanje nije
dovoljno dotegnut

Dotegnuti zavrtanj kako bi
aspirator stajao horizontalno.

NAPOMENA:

A Svaka elektri€na popravka ovog uredaja mora biti u skladu s vasim lokalnim i
drzavnim zakonima. Pre nego Sto bilo Sta od gore navedenog preduzmete
stupite u kontakt sa servisnim centrom ukoliko niste sigurni oko neCega. Uvek iskljuCite
uredaj iz struje pre nego Sto ga otvorite.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Oprez:

* Pre odrzavanija ili ¢iS¢enja aspirator treba biti iskljuen iz struje.
Zasigurajte da je aspirator iskljuCen i da je izvuCen utikac.
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* Spoljasnje povrSine su podlozne ogrebotinama i oStecenjima i zato vas molimo da
sledite uputstva za €iS¢enje kako biste postigli najbolje moguce rezultate bez
ostecenja.

UOPSTENO
Prilikom ¢€iS¢enja i odrzavanja uredaj treba da bude hladan, narocito prilikom &is¢enja.
Nemojte ostavljati alkalne supstance ili kiseline (limunov sok, sirce itd.) na povrSinama.

NERDAJUCI CELIK

Nerdajuci Celik treba redovno Cistiti (na primer sedmic¢no) kako bi se produzio Zivotni
vek. Treba ga isusiti Cistom mekom krpom. MoZe se Koristiti teCnhost posebno
namenjena nerdajucem celiku.

NAPOMENA:

Postarajte se da povrsine od nerdajuéeg Celika briSete duz teksture kako biste sprecili
pojavu ogrebotina koje nastaju kada se briSe i uzduz i popreko.

POVRSINA KONTROLNE TABLE

Unutrasnja kontrolna tabla se moze ocistiti toplom sapunicom. Pre CiS¢enja krpa treba
da bude Cista i dobro iscedena. Koristite suvu meku krpu kako biste pokupili preostalu
vlagu nakon ¢iséenja.

Vazno

Koristite neutralne deterdzente i izbegavajte upotrebu jakih hemikalija za ¢iSc¢enje,
jakih deterdzenata za domacinstvo ili abrazivnih sredstava, jer to utiCe na izgled
uredaja i moze ukloniti natpise na kontrolnoj tabli i zbog toga garancija proizvodaca
nece vaziti.

MREZASTI FILTERI ZA MASNOCU

Mrezasti filteri se mogu ruéno Cistiti. Potopite ih na oko 3 minuta u vodu sa
deterdZzentom za skidanje masnoce a zatim ih nezno ocCistite mekom cetkom. Nemojte
previSe pritiskati da biste izbegli oSte¢enja. (Ostavite ih da se sami osuSe van direktne
sunceve svetlosti)

Filtere treba prati odvojeno od posuda i kuhinjskog pribora. Preporucujemo da ne
koristite sredstvo za ispiranje.

MONTIRANJE MREZASTIH FILTERA ZA MASNOCU

* Montaza filtera u Cetiri koraka.
- Postavite filter u svoje leziSte u zadnjem delu aspiratora.
- Pritisnite bravicu koja se nalazi na filteru.
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- Kada ste filter postavili u njegovo leziSte oslobodite bravicu.
- Ponovite postupak dok ne montirate sve filtere.

UGLJENI FILTER se ne isporucuje sa uredajem

Aktivni ugljeni filter se moze koristiti za otklanjanje neprijatnih mirisa. Obi¢no se aktivni
ugljeni filter treba menjati na svakih tri do Sest meseci u zavisnosti od toga koliko ¢esto
kuvate. Procedura montiranja aktivhog ugljenog filtera je navedena ispod.

(1) lzvucite prednji deo aspiratora.

(2) Najpre treba skinuti aluminijumski filter. Pritisnite bravicu i povucite nadole.

(3) lzvadite ugljeni filter tako Sto ¢ete ga okrenuti suprotno od smera kazaljke na
satu.

(4) Stavite novi ugljeni filter.
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NAPOMENA:

o Filter treba da bude dobro pric¢vrs¢en. U suprotnom cCe se olabaviti i to moze
predstavljati opasnost.

e Kada se aktivni ugljeni filter prikaci, usisna snaga ¢e biti manja.

ZAMENA SIJUALICE

Vazno: < Sijalicu mora menjati proizvodac, njegov ovlasceni
25 serviser ili neka druga kvalifikovana osoba.
< Pre svakog rada na uredaju uvek treba iskljuciti

napajanje. Kada rukujete sijalicom, pre svakog
direktnog kontakta rukama sijalica mora biti potpuno

hladna.
< Sijalicu treba drzati krpom ili rukavicama kako znoj
O ne bi dosao u kontakt sa sijalicom jer se time

smanjuje njen zivotni vek.

(1) Iskljucite masinu i izvucite utikac.

(2) l1zvucite prednji deo aspiratora.

(3) Najpre treba skinuti aluminijumski filter. Pritisnite bravicu i povucite nadole.
(4) Stavite istu vrstu osveljenja: 230V~50Hz, MAX. 2.5W LED

« |ILCOS D kod za ovu lampu je: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Maksimalna snaga: 2.5W

— Opseg napona: AC 230V

— Dimenzije:
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE:

Ovaj proizvod ima oznaku za selektivno razvrstavanje otpadne
elektronske opreme. To znaci da ovaj prozivod ne sme biti odlozen
zajedno s kuénim otpadom vec¢ se s njim mora postupati u skladu sa
sistemom selektivnog sakupljanja koji je u skladu s direktivom
2012/19/EU. Zatim ce biti recikliran ili rasklopljen kako bi $to manje
uticao na Zivotnu sredinu s obzirom da su elektri¢ni i elektronski
B = | proizvodi potencijalna opasnost po zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje
| jer sadrze Stetne supstance. Za viSe informacija stupite u kontakt s
nadleZnima na lokalnom ili regionalnom nivou.

NAPOMENA:
Kako smanijiti ukupan uticaj na zivotnu sredinu (na primer potroSnja energije).
(1) Montirajte aspirator na odgovaraju¢e mesto gde je dobra ventilacija.
(2) Redovno Cistite aspirator kako protok vazduha ne bi bilo blokiran.
(3) Ne zaboravite da iskljuCite svetlo aspiratora nakon kuvanja.
(4) Ne zaboravite da iskljuCite aspirator nakon kuvanja.

INFORMACIJE ZA RASKLAPANJE

Nemoijte rasklapati uredaj drugacije od nacina koji je naveden u ovom uputstvu.
Uredaj ne treba da rasklapa korisnik. Na kraju zivotnog veka, uredaj se ne sme
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Sto se tie recikliranja posavetuijte se s lokalnim
nadleznima ili zastupnikom.
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